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Bak xǝbǝrlǝri  
sǝh. 256. “Sovet Syezd”: Bak Neft 

Sǝnayeçilǝri Qurultaynn rǝhbǝr orqan olan 
Bak Neft Sǝnayeçilǝri Qurultay Şuras.  

“Benkendorf”: XIX ǝsrin axrlarnda – XX 
ǝsrin ǝvvǝllǝrindǝ Abşeronda neft hasilatı ilǝ 
mǝşğul olan şirkǝt nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Kaspi-Çernomor Yoldaşlar”: Abşeronda 
fǝaliyyǝt göstǝrǝn neft şirkǝti. 

“Kaspi yoldaşlar”: Bakda vǝ Abşeronda 
neft istehsal vǝ ticarǝti ilǝ mǝşğul olan 
şirkǝt. 

“Bak Neft Yoldaşlar”: Bakda XIX ǝsrin 
axrlarnda qurulan neft istehsal şirkǝti.  

“Bu xüsusda ǝmri-alilǝri müstǝdadr 
ǝfǝndim.”: “müstǝdadr” sözü qǝzetdǝ tǝhrif 
edilmişdir.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

QİSMİ-RƏSMİ 
 
Dövlət Müfəttişliyinə əmrnamə  
Donskoy Darülfünun tələbəsi Ağacə-

fər Mustafayev Dövlət Müfəttişi İdarə-
sində xüsusi işlər məmurluğuna təyin 
edilir.  

Dövlət Müfəttişi vəzifəsini ifa edən: 
Əliağa Həsənov 

 
 

YENİ KABİNƏ 
 
Həmən iki ay qədər tul [uzun] çəkən 

ağr və əziyyətli böhran bitdi. Böhrann 
bu qədər tul çəkməsinin səbəbi – necə 
ki, keçənlərdə bir kǝrǝ dəxi yazmşdq – 
Kabinənin müştərək olmaq lüzumu key-
yyətindən vücuda gələn əngəllər idi. 
Kabinə düzəlməsi öhdəsinə həvalə edil-
miş  olan Nəsib bəy həzrətləri koalisyon 
şəraitini riayəyə məcbur olduğundan, 
istədiyi adamlardan Kabinə düzəltməyə 
məşğul olmaq əvəzinə, portfelləri par-
tiya fraksiyalar arasnda paylaşdrmaq 
işinə məşğul idi. İşi çətinə salan dəxi bu 
paylaşma məsələsi idi. Hər bir paylaş-
mada hər tərə raz salmaq çətin bir əmr 
[iş] olduğu üçün bu paylaşmada da bir 

tərəfdən paylaşanlarn hams olmasa da 
əksəriyyətin razlğ və digər tərəfdən 
dəxi paylayann özünün məqsədi hasil 
olmaq üçün bir bu qədər vaxt əlləşmək 
lazm gəldi.  

Madam ki, paylaşma bitib Kabinə 
əmələ gəldi, deməli, paylaşanlarn ək-
sərinin razlğ və paylayann da məqsəd 
və arzusu əmələ gəldi. Öylə də oldu. Yeni 
Kabinəyə – siyasi dildə deyildiyi kimi – 
Parlaman fraksiyalarnn əksəri bəyani-
etimad edib raz qaldqlarn izhar etdi-
lər. Bunlar “Müsavat”, “Əhrar”, Sosi- 
alistlər bloku, Əqəliyyəti-milliyyə [Milli 
azlqlar] və erməni fraksiyalar idi. “İtti-
had” sabiq Kabinə elannda olduğu kimi, 
bu Kabinə elan bə’dində [sonrasnda] də-
xi etimadnamə bəyanndan çəkindi və 
yeni tǝşǝkkül etmiş “Bitərəər” fraksi-
yas dəxi “İttihad” gedən yol ilə getdi. 

Əcǝba, partiyalq əksəriyyətinin eti-
mad və rizasna məzhər [nail] olan bu 
yeni Kabinə ümuri-dövlətə [dövlǝt iş-
lǝrinǝ] və tərzi-idarəmizə partiya xari-
cində nəzərlərlə baxan camaatın dəxi ri- 
zas və hüsn-rəğbətilə qəbul oluna bi-
lərmi? 

Bu suala cavab vermək üçün əvvəlcə 
görək o nəzər sahiblərinin ki partiya xa-

 

Çǝrşǝnbǝ, 16 aprel 1919-cu il, nömrǝ 158

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Çaharşǝnbǝ, 15 rǝcǝbül-mürǝccǝb sǝnǝ 1337. 16 nisan 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     
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ricindədirlər, etimad və rizas nə ilə hasil 
ola bilər. 

Partiyalara mənsub olanlarn etimad 
və rizas Kabinədə o və ya bu partiya 
adamlarnn miqdarna və portfellərin o 
tövr və ya bu tövr bölünməyinə bağl isə, 
partiya xaricində olan camaatın rəğbət 
və rizas, əvvəla, Kabinə əzalarndan [üz-
lǝrindǝn] hər birinin iqtidarca məşhur və 
məruuğuna [tannmşlğna] və saniyən 
[ikinci olaraq] Kabinə rəisinin deklarasi-
yasnda elan etdiyi yollarn və xətti-hə-
rəkətin kifayət verə bilən dərəcəsinə 
bağldr. 

Yeni Kabinəmiz içində öylə əzalar var 
ki, ümuri-dövlət işində bilümum [ümu-
miyyǝtlǝ] və öhdələrinə götürmüş olduq-
lar Nəzarət [Nazirlik] işlərində bilxüsus 
[xüsusilǝ] iqtidar və bacarqlar ilə camaat 
arasnda məruf və məşhurdurlar. Bu əza-
larn kimlərdən ibarət olduğunu burada 
sadalamağ, məlum səbəblərə görə, na-
münasib bilməklə bərabər, hərbiyyə işlə-
rimizi təkrar öhdəsinə götürmüş olan 
general Səməd bəy [Mehmandarov] həz- 
rətlərinin dövlətimizin istinadgah olan 
ordumuzun təşkil və tənzimi ilə camaat 
arasnda layiqli şöhrət qazanmş olan 
adn xüsusi surətdə zikr etməyi özümü-
zə caiz bilirik. 

Daxiliyyə Nəzarəti kimi mühüm və 
böyük bir Nəzarətin dəxi Kabinə rəisi 
olmaq münasibətilə keçənlərdə haqqn-
da xüsusi bir məqalə yazmş olduğumuz 
Nəsib bəy həzrətlərinin yədi-idarəsinə 
[idarǝsinǝ, ǝlinǝ] keçməsi də camaatı ki-
fayətləndirəcək və rizasn mövcib ola-
caq [razlğna sǝbǝb olacaq] əhvallardan- 
dr. 

Bununla belə, yeni Kabinəmiz içində 
ümuri-dövlət işində iqtidar və bacarq-
lar hələ camaatca bəlli olmayanlar dəxi 
vardr. İştə, bu yeni nazirlərimizin dövlət 
və məmləkət mənafeyi yolunda sərf 
ediləcək səylərindən “gələcək göstərər” 
deməyib də, bu gün bir təsəlli olmaq 
üçün bu nazirlərin xətti-hərəkəti müx-
təsər də olmuş olsa czlmş olan dekla-
rasyona müraciət etməlidir [edilmǝlidir]. 

Deklarasyon denilən hökumət bəyan-
naməsi, ümum Kabinənin nə yolda işlə-
yəcəyini bildirən ümumi bir proqramdr. 
Dünən Parlaman kürsüsündən eşitdiyi-
miz bu proqram, ümuri-idareyi-dövlət 
[dövlǝt idarǝçiliyi işlǝri] üçün lazm olan 
bugünkü yollar ümumiyyətlə göstərmək 
və istiqlalmz hər gunə [hǝr cür] təca-
vüzatdan qorumaq vədindən əlavə, bu 
gün bizi xüsusi surətdə maraqlandran 
Lənkəran məsələsi ilə dövlətlilərin əsgər-
liyə ciddiyətlə cəlb edilməsi fəqərəsini 
[mǝsǝlǝsini] dəxi tezliklə həll edəcək deyə 
məxsusən xatırlamas hər kəsi qənaət-
ləndirəcək  dərəcə müvaqi-məramdr 
[mǝqsǝdǝuyğundur]. Bəyannamədən bəhs 
edərkən bunu da burada zikr etməyi 
lazm bildik ki, bəyannamədə Lənkəran 
məsələsi keçdikdən sonra, Parlamanda 
“Bəs Qarabağ məsələsi?” deyə nida və 
sədalar qalxdğn kamali-təəccüblə eşit-
dik və bu səslərin, deyil erməni məbus-
lar tərəndən, bəlkə müsəlmanlardan 
olan bitərəər tərəndən gəldiyini an-
layb heyran [heyrǝtdǝ] qaldq.  

Qarabağ məsələsi, Azərbaycan döv-
ləti nöqteyi-nəzərincə həll edilmiş bir 
məsələdir. Bizcə daha bu xüsusda bir 
məsələ ola bilməz. Gəncə məsələsi, Bak 

 

məsələsi olmadğ kimi, Qarabağ mə-
sələsi də yoxdur. Olmayan halda nədən 
ötrü bu məsələ bəyannaməyə salnmal 
idi ki, bunu bitərəər tələb edirdirlər? 

 
 * * * 

 
Məmləkətində əksəriyyət təşkil edən 

Azərbaycan türk və islamlğ nöqteyi-
nəzərincə dəxi on nəfəri türk və iki nəfəri 
xarici olan Kabinənin surəti-heyəti qə-
naətbəxş bir dərəcədədir. Üç Müsavat, 
iki sosialist, bir Əhrar, dörd partiyasz, iki 
erməni və bir rusdan tǝşǝkkül etmiş olan 
Kabinəmizdə daşnak rqəsinə mənsub 
Azərbaycan naziri olmas bizi heç də 
təşvişə salmaz. Biz bu yol ilə əvvəla haqq 
və ədalət tərəfdar olmağmz və sa-
niyən [ikincisi], erməni milləti ilə türk 
milləti arasnda olan bəzi etimadszlqlar 
bərtərǝf etmək [aradan qaldrmaq] və bu 
iki milləti biri-birinə isinişdirmək lüzu-
munu, hər iki millətin mənfəəti olduğu 
üçün mülahizəyə alb da bu işi ümum 
aləm qabağnda şərəf və heysiyyətimizi 
artıran bir əməl hesab edirik. 

Fəqət daşnak və ümum erməni nazir-
lərimizdən də bizim böyük umacağmz 
və tələblərimiz vardr ki, bunlardan ən 
ümdəsi etibarmza layiq olmaq və bun-
da baqi [daimi] qalmaqdr. Eyni umacaq 
və tələbimiz dəxi rus nazirindəndir. 
Ümidvarq ki, yeni rus nazirimiz, keçən 
Kabinəyə daxil olan Protasov məsləkli 
olmayb da, Azərbaycan istiqlalna sadiq 
bir nazir olaraq bizi sevindirəcək və eti-
madmz həm özünə, həm də ümum 
[bütün] Azərbaycan ruslarna qarş bər-
kidəcəkdir.  

Ən böyük ümidimiz, əlbəttə, yeni 
Rəisi-vükəla [Baş nazir] olan Nəsib bəy 
həzrətlərinin dövlət və məmləkətimiz 
mənafeyi yolunda göstərəcək olduğu 
səbat və mətanətinə bağldr. Buna əmin 
olub da bu mühüm işdə müvəffəqiyyət-
lərini dilərik. 

Hacbəyli Üzeyir 
 

 
 

YENİ KABİNƏ  
ƏZALARI [ÜZVLƏRİ] 

 
Baş vəzir və Daxiliyyə naziri – Nəsib 

bəy Yusifbəyli (Müsavat) 
Xariciyyə naziri – Məhəmmədyusif 

Cəfərov (partiyasz) 
Hərbiyyə naziri – General Səməd bəy 

Mehmandarov (partiyasz) 
Ədliyyə və Məsai [Əmǝk] naziri – As-

lan bəy Səkürdlü (sosialist) 
Maliyyə naziri – Əliağa Həsənov (par-

tiyasz) 
Ticarət və Sənaət [Sǝnaye] naziri – 

Ağa Əminov (Müsavat) 
Ziraət [Əkinçilik] naziri – Aslan bəy 

Qardaşov (Əhrar)  
Posta-Teleqraf naziri – Camo bəy Ha-

cnski (sosialist)  
Dövlət müfəttişi – Nəriman bəy Nəri-

manbəyov (Müsavat) 
Ümuri-Xeyriyyǝ vǝ Naǝ [Sosial Tǝ-

minat] naziri – Viktor Klenevski (Rus-Slav) 
Səhhəti-Ümumiyyə [Xalq Sǝhiyyǝsi] 

naziri – Dastakov (Erməni Milli Komitəsi)  
Portfelsiz nazir – Xoren Amaspur (Daş-

nak)  
Maarif və Ədyan [Dinlǝr] Nəzarəti – 

Münhəll [boş] 
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AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
14 nisan iclas 

 
İclas doktor [Hǝsǝn bǝy] Ağayevin sə-

darətilə saat 12-də açlaraq yeni Rəisi-
vükəlann [Baş nazirin] təzə Kabinə təşkili 
haqqndak məktubu oxunur. Bədəhu 
[sonra] növbədəki məsələlərin müzaki-
rəsinə keçilərək, saat 3 radələrində, gec 
olduğu üçün, saat 6-yadək tənəffüs elan 
edilir. Tənəffüsdən sonra iclas saat 7-dən 
də bir qədər keçmiş açlaraq söz yeni Ka-
binə rəisi Yusifbəyli Nəsib bəy həzrət-
lərinə verilir.  

Yusifbəyli (Mərkəzdən və soldan şid-
dətli alqşlar içərisində kürsüyi-xitabətə 
çxaraq şu nitqi irad edir [nitqi söylǝyir]) – 
Möhtərəm məbuslar!  

Əmrinizlə təşkil etdiyim hökumət, 
üzərinə nə qədər ağr və nə qədər böyük 
bir məsuliyyət almş olduğunu anlayr. 
Doğrudur, Azərbaycan milləti istiqlaliy-
yətini elan etdiyi bu az bir zamanda yar 
və əğyar [dost və düşmən] nəzərində 
müstəqil olmağa layiq bulunduğunu gös-
tərdiyindən, bugünkü hal və mövqe-
yimiz iki ay əvvəlinkindən daha mətin və 
daha sağlamdr. Əvət, 10 aydan bəri bir 
əmri-vaqe [fakt] olan müstəqil Azərbay-
can bu gün düvəli-müəzzəmə [böyük 
dövlətlər] tərəndən dəxi hüsn-qəbul 
ərəfəsində bulunduğuna və Azərbaycan 
türklərinin yaxn bir zamanda dünyann 
bilcümlə mədəni millətləri ailəsinə daxil 
olacağna ümidimiz qəvidir [möhkǝmdir]. 
(Mərkəzdən alqş)  

Bu böylə olacaq idi. Çünki Azərbay-
can türkləri yekvücud olaraq erkək [kişi], 

qadn, gənc, ixtiyar, fəqir və zəngin, fəhlə 
və rəncbər, "Müsavat", "Əhrar", "Sosial-
ist", "İttihad", xülasə bütün millət təni-
vahid [vahid bir bǝdǝn] kimi istiqlaliy- 
yǝtimizi mühazə etməyə yəmin et-
mişdir. (Mərkəzdən və soldan alqş) 

Çünki millətin şu əzminə bilavasitə 
şahid olan böyük və demokratik İngiltərə 
komanda heyətinin aldğ təəssüratı qə-
rəzsiz, mübaliğəsiz Parisdə iniqad edən 
məhkəmeyi-kübraya ərz edəcəyi şüb-
həsizdir. Əvət, əfəndilər, bunlar həp 
doğrudur.  

Məmah [bununla belǝ], bu gün qar-
şmzda istiqlalmzla bərabər, tama-
miyyəti-mülkiyyəmizi [ǝrazi bütövlüyümü- 
zü] təmin etmək üçün həlli bəklənilən bir 
çox məsələlər vardr. Hökumət bir an 
əvvəl məzkur [deyilǝn] məsələlərlə məş-
ğul olmağ kəndisi üçün ən mühüm və 
müqəddəs vəzifələrdən ədd [hesab] edir.  

Məlumunuzdur ki, Azərbaycann ay-
rlmaz bir hissəsini təşkil edən Lənkəran 
qəzas hələ yabançlar əlindədir. Yüz 
minə qədər vətəndaşlarmzn həyat-
larna, irz və namuslarna təərrüz [tǝ-
cavüz] edilir. Azərbaycann Tiis və İrəvan 
vilayətlərində bulunan hissələrinə göz 
dikənlər dəxi vardr.  

İştə, bu məsələləri həll etmək, həm 
də son imkana qədər sülhən [sülhlə] həll 
etmək, hökumətin ümdə və əsas vǝzi-
fələrindəndir. (Sağdan: Qarabağ! Qara-
bağ!) Hökumət inanmaq istəyir ki, 
Azərbaycann bu haqqi-sərihi [açq-aşkar, 
mübahisǝsiz haqq] bugünlərdə Tiisdə 
iniqad edəcək [toplanacaq] konfransda 
dəxi qomşularmz tərəndən təslim və 
qəbul olunacaqdr. Çünki biz biliriz ki, 
bizim kimi, qomşularmz dəxi bizimlə 

 

sülhlə yaşamaq istəyirlər. Mavərayi-Qaf-
qazda [Zaqafqaziyada] təşəkkül etmiş 
cümhuriyyətlərin istiqbal [gǝlǝcǝyi] işbu 
cümhuriyyətlər arasnda sülh və səlahn 
[ǝmin-amanlğn] davamna bağldr. Bu 
isə hər kəsin haqq kəndisinə verilməklə 
mümkündür. 

Qomşulardan bəhs edərkən bir-iki 
söz Dağstan Cümhuriyyəti xüsusunda 
ərz etmək istərdim. 

Əfəndilər! Dağllar İttifaq Cümhuriy-
yəti ilə bizim aramzda ixtilaf deyil, heç 
bir gunə [heç bir cür] ayrlq-qeyrilik belə 
təsəvvür oluna bilməz. Şimali Qafqaz 
azərbaycanllarn vətəni, Azərbaycan şi-
mali qafqazl dindaşlarmzn yurdu, 
ocağ məsabəsindədir [yerindǝdir]. Mə-
lumi-alilərinizdir, Denikinin ordular Şi-
mali Qafqazn üzərinə hücum edərək 
cəsur və şücaətli dindaşlarmzn qarl 
dağlarn al qanlara boyayb, onlar və 
onlarla bərabər bizləri yenidən təhti-
əsarətə [ǝsarǝt altına] almaq krində-
dirlər. Halbuki bu işin o qədər qolay ol- 
madğn Qafqaz qartallar şu günlərdə o 
qasiblərə [qəsbkarlara] qanl dərslər ver-
məklə isbat edirlər. Şu arslan mücahid 
qardaşlarmz bilməlidirlər ki, hər zaman 
biz onlarla bərabəriz.  

Möhtərəm əfəndilər! Digər qomşu-
larmzla dəxi şimdiyə qədər olduğu kimi 
sülh və müsalimətlə [asayişlǝ] yaşayaca-
ğz. Sevgili Azərbaycanmzn şan və hey-
siyyətini mühazə etməklə bərabər, hö- 
kumət, qomşular arasnda zühur edən 
cümlə məsələlərin sülhlə həll edilməsi 
tərəfdardr. Bunu biz böylǝ bilir və 
qomşularmzn dəxi böylǝ düşünəcək-
lərinə şübhə etmiriz. Təbii, bu sülh və 
səlahn başqa şəraiti [şǝrtlǝri] dəxi vardr. 

O da əqəliyyətdə [azlqda] qalan mil-
lətlərin haqqn tanmaqdr. Zülüm və 
istibdad altında yaşayb da "inarodes" 
nam təhtində [altında] bir əsrdən bəri 
maddətən və mənən bir çox təzyiqlərə 
məruz qalan Azərbaycan türkləri Azər-
baycan daxilində bulunan bütün və-
təndaşlarna bir gözlə baxmaqla, hər 
kəsin kəndi dilində yazb-oxumasna, 
kəndi dilini və kəndi milliyyətini mü-
hazə etməsinə müsaidə etməzsə, tarixi 
bir səhv yapmş olar. Onun üçün hö-
kumət, sevgili Azərbaycanmzn cümlə 
vətəndaşlarmz üçün həqiqi bir vətən 
olmasna çalşacaqdr.  

Böyük dünya yanğnnn doğurduğu 
anarşinin nəticəsi olaraq zühur edən 
buğz [kin] və ədavətin önünü almağa və 
təkrar yenə meydan verməməyə səy və 
iqdam ilə [çalşmaqla], hökumət bu kimi 
milli xüsumət və təərrüzlərə [düşmǝnçilik 
vǝ tǝcavüzlǝrǝ] heç bir vəchlə yol vermə-
yəcəkdir.  

Burada torpaq məsələsindən, əmələ 
məsələsindən uzun-uzadya bəhsə lü-
zum görməyirəm. Çünki rəncbərə tor-
paq, fəhləyə iş məbusan əksəriyyətinin 
[Parlament üzvlǝrinin ǝksǝriyyǝtinin] şüar 
olduğundan, təbii, hökumətin dəxi şüar 
olacaqdr.  

Torpaq məsələsini qəti surətdə həll 
etmək, təbii, milləti behəqq [layiqiylǝ] 
təmsil edəcək Məclisi-Müəssisan haqq-
dr. Bu xüsusda bugünkü hökumətin 
üzərinə ancaq bir vəzifə tərəttüb edir 
[düşür]. O da məsələni ətra hazr-
lamaq, torpaq işlərinə dair bütün vəsaiqi 
[sǝnǝdlǝri] cəm və təlif etmək [toplamaq 
vǝ tǝrtib etmǝk] və bu surətlə Məclisi-
Müəssisann heyni-iniqadnda [açlş vax-
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tında] şu ağr və mühüm məsələnin qo- 
laylqla həll edilməsinə müavinətdə bu-
lunmaqdan ibarətdir.  

Bununla bərabər, gərək torpaq və 
gərək əmələ məsələsində bir ixtilaf 
zühur edərsə, hökumət hər zaman zəh-
mətkeşlərin hüququnu müdaə edərək 
onlarn tərəndə bulunacağn vəd eylər. 
(Mərkəzdən və soldan alqş)  

Hökumət əmələnin haqqi-səyini [zǝh-
mǝtinin haqqn] müdaə və kəndisini s-
ğorta üçün qanunlar hazrlayacaq. 

Məbus əfəndilər! Hürriyyəti-kəlam, 
hürriyyəti-mətbuat, hürriyyəti-ictima [söz 
azaldğ, mǝtbuat azaldğ, toplaşma azadlğ] 
mədəni və demokratik bir dövlət təş-
kilinin şəraiti-əsliyyəsindədir [ǝsas şǝrt-
lǝrindǝndir]. Bu xüsusda zənn edərəm 
hər kəsdən biz irəli getdik. Azərbaycanda 
görülən şu hürriyyətlər dünyann heç bir 
tərəndə mövcud deyildir. Hökumət, 
təbii, müqəddəs olan bu hürriyyətləri 
mühazə edəcəkdir. Hər kəs nə yazarsa 
yazsn, hər kəs nə istərsə söyləsin, ne-
rədə ictima edərsə etsin. Yalnz bir mə-
sələ vardr ki, ona əl uzatmağa təhəm- 
mül ediləmməz [dözülǝ bilmǝz]. O da 
Azərbaycann istiqlaliyyəti məsələsidir. 
(Ümumi sürəkli alqş)  

Şu istiqlaliyyəti, millətin şu müqəd-
dəs və məşru [qanuni] haqqn təhqir 
etdirməməyə, şu ülvi hissiyyatına to-
xundurmamağa hökumət var qüvvəsi ilə 
çalşacaqdr. (Mərkəzdən, soldan alqş) 

Bu məsainin [çalşmann] məcrayi-tə-
biisində [öz təbii axarnda] və bir intizam 
daxilində cərəyan üçün hökumət yaxn 
vaxtlarda müəyyən bir qanun layihəsi 
tərtibi ilə təsvib [bǝyǝnmǝ] və təsdiqinizə 
təqdim edəcəkdir və böyləliklə şu mü-

qəddəs hürriyyətlərdən sui-istemal [sui-
istifadǝ] edənlər məmurlarn deyil, ədliy-
yə məhkəmələrinin adilanə və qanuni 
qərarlarna tabe tutulacaqlardr.  

Əfəndilər! Bu hürriyyətlərin ən mü-
qəddəsi məlumi-alilərinizdir ki, hürriy-
yəti-vicdani-şəxsiyyə və məsuniyyəti- 
beytiyyədir [mülkiyyǝt toxunulmazlğ hü-
ququdur]. Təbii, əqidə və vicdana aid 
məsələlər üçün demokratik cümhuriy-
yətimizdə kimsə təqib ediləmməz. Bu-
rada diqqətə şayan [diqqǝtǝlayiq] bir 
cəhət vardr ki, o da bütün Cümhuriyyət 
daxilində məzkur [deyilǝn] hürriyyətləri 
anlayaraq mühazə edə biləcək zəbtiyyə 
[asayiş] və polis məmurlar bulunmasdr.  

Hökumət bu dəvairə [dairǝlǝrǝ, ida-
rǝlǝrǝ] millətin münəvvər [ziyal] kirlərini 
dəvət etməyə təşəbbüs edəcəkdir. Hər-
gah bu xüsusdak dəvət qəbul edilməzsə 
və bu dairələr ləyaqətli əllərə tövdi olun-
mazsa [tapşrlmazsa], millət əfrad [fǝrd-
lǝri] bu yolda yaplan qanunsuzluq- 
lardan, haqszlqlardan xilas olammaz.  

Hökumət bu babda [bu barǝdǝ] əlin-
dən gələni əsirgəməyəcəkdir. Məmah 
[bununla belǝ], bu xəstəliyin önünü al-
maq üçün hökumət başqa çarələrə dəxi 
təvəssül [müraciǝt] edəcəkdir.  

Məlumi-alilǝrinizdir ki, hər hangi bir 
sui-istemaln [sui-istifadǝnin] önünü al-
maq üçün ən qəti və yeganə çarə onu 
doğuran səbəbləri izalə etməkdən [ara-
dan qaldrmaqdan] ibarətdir. Bunun böylə 
olduğunu isbata hacət belə yoxdur. 
Binaənileyh [ona görǝ], hökumət hər xü-
susda və bilxassə ümuri-daxiliyyədə 
[xüsusilǝ daxili işlǝrdǝ] ilk öncə mövcud 
əsbabn [sǝbǝblǝrin] izaləsi krinə ça-
lşacaqdr. Şöylə ki, bir an əvvəl zemstvo 

 

idarələrini [yerli özünüidarǝ qurumlarn] 
vücuda gətirmək və bu vasitə ilə cümlə 
məmurlar hökumətin nəzarət və tə-
rəssüdündən [diqqǝtli baxşndan] maəda 
[ǝlavǝ], əhalinin dəxi müraqibəsi [nǝzǝr-
diqqǝti] altına almaq. İştə bunun üçün 
zemstvo idarələrini sürəti-mümkünə ilə 
[mümkün qǝdǝr sürǝtlǝ] meydana gətir-
məyə hökumət təşəbbüs və mövcud 
şəhər idarələrini həyata dəvət edəcəkdir. 
Və bununla bərabər, hökumət məmlə-
kətin təqsimati-idarəsini [inzibati böl-
güsünü] dəyişdirməyə müsaidənizlə iq- 
dam edəcəkdir [başlayacaq, tǝşǝbbüs edǝ-
cǝk].  

Təbii, sui-istemalatla mübarizənin 
başqa çarələri dəxi vardr.  

Ən müəssir [tǝsirli] çarələrdən biri də 
cinayət işləyənləri qanunən təqiblə, ca-
nilərə, hər kim olursa-olsun, cəzayi-sə-
zasn [layiqli cǝzasn] verməkdir. Höku- 
mət bu xüsusda üzərinə düşən vəzifəni 
ifa edəcəkdir. 

Bu cəzalar dəxi, əlbəttə, ədalət və 
həqqaniyyətə istinad edilməli və hər 
dürlü səhv və qərəzdən bəri [uzaq] bu-
lundurulmaldr. Bunun üçün də ədliyyə 
məhkəmələri əhaliyə daha yaxn və milli 
bir ruhda olmaldr. Bu xüsusda dəxi 
hökumət bir yenilik, bir əsəri-təcəddüd 
[yenilǝşmǝ ǝsǝri] göstərməyə və tez bir 
zamanda müməyyiz [yaxşn pisdǝn seçǝn] 
hakimlərin ədliyyə məhkəmələrinə cəl-
binə çalşacaqdr.  

Möhtərəm əfəndilər! Hökumət bü-
tün səyini bir an əvvəl Məclisi-Müəs-
sisan toplamağa həsr edəcəkdir. Bunun 
üçün komisyonca qəbul edilmiş olan in-
tixabat layiheyi-qanuniyyəsinin [seçki qa-
nunu layihəsinin] tezliklə Məclisdən ke- 
çirilməsini arzu ediriz.  

Möhtərəm məbuslar! Məlumunuz-
dur, istiqlalmz, istiqbalmz [gǝlǝcǝyimiz] 
həp maarifə bağldr. Əgər milli maari-
miz, milli məktəbimiz tərəqqi etməzsə, 
bizim üçün fəlah [qurtuluş] və nicat ümidi 
qalmaz. Hökumət bunu bilir. Bunun 
üçün ibtidai təhsilin ümumi olmasna 
əsas hazrlamağa və işbu eylüldən [sent-
yabrdan] etibarən mütəəddid [çoxsayl] 
ibtidai məktəblər açmağa təşəbbüs edə-
cəkdir. Sənaye məktəblərinə ayrca diq-
qət edəcəkdir. Mövcud edadilərdən bir 
qismi tədricən milliləşdiriləcək, digər 
qismi isə qeyri-müslim çocuqlar üçün rus 
lisannda ibqa ediləcəkdir [davam et-
dirilǝcǝkdir]. Hər millətin kəndi lisannda 
oxumasna heç bir mane olmadğndan, 
onlarn çocuqlar üçün hökumət hesa-
bna məktəblər açlacaqdr. Edadi mək-
təblər bulunmayan məhəllərdə [yerlǝrdǝ] 
yenilərini açmağa müsariǝt ediləcəkdir 
[tǝlǝsilǝcǝkdir].  

Müəllimlərə olan ehtiyacmz rəf 
[aradan qaldrmaq] üçün ka miqdarda 
darülmüəlliminlər [pedaqoji mǝktǝblǝr] 
açmaqla bərabər, xaricdən dəxi müəl-
limlər dəvət etməyə hökumǝt çalşa-
caqdr.  

Dərs kitablarmz dəxi azdr. Maarif 
Nəzarəti bunun çarəsini düşünəcəkdir. 
Şimdidən mütəəddid komisyonlar təşkil 
edilmişdir. Bir taqm kitab intixab [seçil-
miş] və tərtib edilmişdir. Bunlarn təb’inə 
[nǝşrinǝ] müstəcələn şüru edərək [tǝcili 
surǝtdǝ başlayaraq], eylülə qədər lüzum 
görülən kitablar kamilən ehzar [hazr-
lamağa] və tədarükə səy edəcəkdir.  

Hökumət ali təhsili dəxi düşünmüş-
dür. Bunun üçün ali ziraət [kǝnd tǝsǝr-
rüfatı] məktəbi qanun layihəsi təsvibinizə 
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[tǝsdiqinizǝ] təqdim edilmişdir. Tiisdə 
bulunan Mavərayi-Qafqaz Darülfünu-
nunun [Zaqafqaziya Universitetinin] pay-
taxtımza nəqli üçün müzakirata giri- 
şilərək, eylül ibtidalarnda [sentyabrn 
ǝvvǝllǝrindǝ] tədrisata burada davam 
edilməsinə səy və iqdam edilmǝkdǝdir. 
Darülfünunumuzda, təbii, lisanmzn, ta-
riximizin, ədəbiyyatımzn inkişafına xid-
mət edə biləcək kürsülər [kafedralar] aç- 
lacaqdr.  

Məbus əfəndilər! İstiqbalmzn [gǝlǝ-
cǝyimizin] təmini üçün başqa tədbirlər 
ittixaz da [tǝdbirlǝr görülmǝsi dǝ] lazmdr. 
O da iaşə, ticarət və maliyyə işlərini yo-
luna qoymaqdr. Ərz etdiyim bu işlər bir-
birinə sx-sxya bağldr.  

İaşə məsələsi Azərbaycanda şimdi 
başqa bir rəng almşdr. Müharibədən 
dolay başqa məmləkətlərdə olduğu ki-
mi, bizim vətənimizdə dəxi bütün ticarət 
inhisar altına alnmşd. Nəticədə, təbii, 
süni olsa da böyük bir dairə [idarǝ], hətta 
İaşə Nəzarəti nam ilə başqa məhəllərdə 
[yerlǝrdǝ] olduğu kimi bizdə də bir Nə-
zarət [Nazirlik] təşkil edilmişdi. Məqsəd 
xüsusi ticarətə yol verməyərək, əhalinin 
iaşəsinə həsri-diqqət etmək idi. Bunun 
üçün daxili və xarici ticarəti dövlət kəndi 
öhdəsinə almşd. Bu üsulun nə qədər 
müzirr və vəxim [zǝrǝrli vǝ tǝhlükǝli] nə-
ticələr verdiyi məlumunuzdur. Bittəbi 
[tǝbii olaraq], Azərbaycan Hökuməti bu 
üsuldan vaz keçdi. Daxildə ticarəti ye-
nidən ehyaya [canlandrmağa] çalşd.  

Şimdi hökumətin öhdəsinə düşən bir 
vəzifə varsa, o da əşya yatlarnn həd-
dindən ziyadə yüksəlməməsi üçün ba-
zara ka miqdarda əmtəə və ərzaq ç- 
xararaq, tüccarla [tacirlǝrlǝ] rəqabət et-

mək və mümkün olduğu qədər Azər-
baycana xaricdən ərzaq və əmtəə cəlb 
etməkdir. Bu isə artıq Ticarət Nəzarə-
tinin işidir. Ona görə hökumət İaşə Nə-
zarətini ləğv edərək, bu Nəzarətin bəzi 
vəzifələrini Ticarət Nəzarətinə tövdi et-
məklə [tapşrmaqla] iktifa edəcəkdir [kifa-
yǝtlǝnǝcǝkdir].  

Möhtərəm məbuslar! Şu çəkdiyimiz 
bahalq və bundan dolay keçirdiyimiz 
sxntı həp ticarətimizin mehvəri-əs-
lisində [ǝsil mehvǝrindǝ] cərəyan etmə-
diyindəndir. Bunun da səbəbi məlumdur.  

Bizim sərvətimiz, rifahi-halmz həp 
neft ticarətinə bağldr. Halbuki nef-
timizin ən böyük bazar olan Rusiyann 
yolu bağldr. Bazar açlmazsa, biz güclük 
çəkəcəyiz. Digər tərəfdən dǝ, Rusiyann 
bizim neftimizə ehtiyac o dərəcədədir 
ki, bizimlə anlaşmazlar, bizimlə bir “mo-
dus vivendi” vəz [tǝtbiq] və təyin et-
məzlərsə, Rusiya üçün olduqca böyük və 
təhlükəli müşkülat zühur edə biləcəyi 
bədihidir [aşkardr]. Binaənileyh [ona gö-
rǝ], hərgah Astraxan tərəndən bizə 
ticarət qaplarn açmaq təkli vüqu bu-
larsa, müəyyən şəraitlə qəbul edə bi-
ləriz.  

Filhəqiqə [doğrudan da], bizim üçün 
Rusiyann daxili işlərinə qarşmağa haq-
qmz yoxdur. Rusiyada hangi rqə qalib 
gələcək, hangi adamlar iş başna keçə-
cək, bu bizim vəzifəmiz deyil, böyük, 
hürr Rusiyann kəndi işidir. Biz Rusiya 
dövləti ilə hər zaman sülh və səlahla 
[ǝmin-amanlqla], dostanə keçinmək istə-
riz. Yalnz bir məsələ var ki, Rusiya (bol-
şevik Rusiyam, menşevikmi, yoxsa [baş- 
qa] birimi olsun) bizim daxili işlərimizə 
qarşmamaldr. Biz Rusiyadan yalnz bu-

 

nu tələb ediriz. Bu da bizim haqqmz 
olduğunu, təbii, kimsə inkar etməz zənn 
edəriz. (Mərkəzdən, soldan alqş) 

Bunun üçün Rusiya ilə hər bir ticarətə 
girişməyi, münasibati-dostanə [dostluq 
münasibǝtlǝri] təsis etməyi Azərbaycan 
Hökuməti hər zaman kəndisinə borc 
biləcəkdir. Astaraxan yolu açlarsa, iki yüz 
milyon puta baliğ [çatan] neftimizi ixrac 
edə biləcəyimizdən, nəticədə iki milyard 
qədər bir para Azərbaycana daxil olmuş 
bulunacaqdr. Əgər nefti yalnz kəndi pa-
ramza satarsaq, şimdiyə qədər burax-
dğmz parann cümləsini toplamş ola- 
cağmzdan, nəticədə, təbii, paramzn 
etibar yüksələr, məta və ərzağn yatı 
düşər, həyat və məişətimiz kəndi məc-
rayi-əslisinə övdət edər [tǝbii yoluna 
qaydar]. O vaxt ümuri-maliyyəmiz [ma-
liyyǝ işlǝrimiz] dəxi yoluna girər. Bu gün 
olduğu kimi, gərək burada və gərək 
Tiisdə hesabsz kağz paralar burax-
mağa artıq məcburiyyət qalmaz. Hələ bu 
iki "emissiya" – bu, artıq təhəmmül edi-
ləcək [dözülǝcǝk] hallardan deyildir. İki 
yerdə para çxarmaq heç bir zaman, heç 
bir məmləkətdə görünməmiş bir işdir. 
Hökumət bu hala bir an ǝvvǝl xitam 
verməyə təşəbbüs edəcəkdir.  

Möhtərəm əfəndilər! Dəmiryollar-
mzda dəxi islaha möhtac bir çox cə-
hətlər vardr. Bu xüsusda hökumət çalşr 
və çalşacaqdr. Yalnz bir məsələdən 
bəhs etmək istəyirəm. O da Ələt-Culfa 
dəmiryoludur. Bu yola hökumət pək 
ziyadə əhəmiyyət verir. Bu iş üçün hö-
kumət sizdən para istəyəcəkdir və bu 
yolun qəribən [yaxn vaxtda] başa gəl-
məsinə səy edəcəkdir. Bundan başqa 
torpaq və şose yollarmz dəxi vardr. 
Bunlar da təmirə möhtacdr. Bu yol-

larmz mətlub [arzuolunan] dərəcədə ol-
mazsa, nə poçtamz işlər, nə də əhalimiz 
bunlardan istifadə edə bilər.  

Möhtərəm məbus əfəndilər! Ərz və 
tedad etdiyim [saydğm] şu tədabirin 
[tǝdbirlǝrin] ifa və icras bizim varlğmz 
və qüvvətli bulunmamzla mümkün ola 
biləcəkdir. Bunu birdəfəlik bilməliyiz. 
Qüvvətli olmazsaq nə hürriyyətimiz olar, 
nə də istiqlalmz. Onun üçün hərbi 
işimiz hökumət təşəbbüsünün üssi-əsas 
[ǝsas, bazas] olacaqdr. Əsgərimizin eh-
tiyacna, ləvazimatına hökumət ayrca 
diqqət və ehtimam edəcəkdir [qayğ gös-
tǝrǝcǝkdir].  

Əsgərlik kimi müqəddəs vəzifənin ilk 
əvvəl zənginlərin, qəvilərin [güclülǝrin], 
ziyallarn övladlarnn vəzifəsi olduğunu 
hökumət onlara anladacaqdr. (Ümumi 
sürəkli alqş, Qara bəy [Qarabǝyli] ye-
rindən: Böylə...) Bundan boyun qaçran 
bulunarsa, lazm gələn cəza veriləcəkdir.  

Xülasə, əfəndilər! Təkrar edirəm, hər 
şeydən əvvəl istiqbalmz qüvvətə və 
millətin əzminə möhtacdr. Birincisi, Hər-
biyyə nazirimizin müqtədir və təcrübəli 
əllərində olub, ikincisi isə sizin əliniz-
dədir.  

Əfəndilər! Təşkil etdiyim hökumət, 
aranzda bulunan bütün rqələri ehtiva 
etməyir. Onun üçün, təbii, müxalifətdə 
qalanlar dəxi sizin aranzda olacaqdr. 
Mən ancaq bir şeyə əminəm, o da is-
tiqlaliyyət məsələsində olan birliyinizdir. 
Bu məsələdə mənimlə və təşkil etdiyim 
hökumətlə həmrəy olmayan bir zatın 
belə bulunmadğn bilir və bunun üçün 
də var qüvvəmlə və böyük imanmla 
çalşacağm vəd edirəm. (Səslər: Qara-
bağ, Qarabağ məsələsi? Ümumi, şiddǝtli 
və sürəkli alqş.) 
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TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
Bolşeviklərin hərəkatı  
London – İngiltərə Hərbiyyə Nəza-

rətinin bolşeviklər haqqnda yazdqlar 
“Ağ kitab”da bolşeviklər məzalimi [zü-
lümlǝri] haqqnda bir çox məlumat verilir. 
Bu kitabda 1918-ci sənədə bolşeviklərin 
hərəkatı barəsində İngiltərənin bir çox 
rəsmi məlumatı vardr. Bu “Ağ kitab” 
bolşeviklərin göstərdikləri dəhşət və fə-
lakəti təsvir edir. Dekabrda Moskvadan 
hərəkət etmiş olan bir ingilis aseri [za-
biti] xəbər verir ki, Moskvada minlərlə 
əhali aslmaqla edam edilmişlərdir. Bol-
şeviklər axr zamanlar qurşun sərf etmə-
yərək “müqəssirləri” asrlar. Həman a- 
ser bunu da əlavə edir ki, Pskovda bol-
şeviklər 50 aseri tutub, sonra mişarla 
parça-parça etmişlər. Yekaterinodarda 
olan ingilis konsulu xəbər verir ki, hər bir 
işğal edilmiş şəhərdə bolşeviklər yüzlərlə 
əhalini qətl edirlər, aserlərin çiyinlərin-
dən çinlərini çxarb bədənlərinə mxla-
yrlar.  

 
Lloyd Corc sülh haqqnda  
Lloyd Corc Parlamanda 300 nəfər 

üzvə cavab verdiyi zaman izhar etmişdir 
ki, ümumi seçkilərdə sülh haqqnda ve-
rilən vədlərinin hamsn əmələ gətirmək 
niyyətindədir.  

 
Lloyd Corcun teleqrafı 
Lloyd Corc Avamlar Kameras üzvlə-

rinin teleqrafına cavab olaraq Kennedi 
Consa göndərdiyi teleqrafda deyir ki:  

“Mən və mənim yoldaşlarm seçici-
lərimizə verdiyimiz vədlərin hamsn 

əmələ gətirmək niyyətindəyik. Biz hər bir 
vaxtda hərgah məmləkətimizin rəyinə 
görə lazm olarsa, öz vədələrimizə vəfa 
etməyə hazrq.”  

 
Müharibə zərəri  
Paris müxbiri xəbər verir ki, zərərlərin 

verilməsi haqqndak məsələnin maliyyə 
cəhətinə dəxli olan və hal-hazrda alnan 
təkliərin həll edilməsini təsəvvür et-
mək əsas vardr. Xəbər verildiyinə görə, 
Almaniyann müharibə zərərlərinə mə-
sul olduğu etiraf edilmişdir. 1919 və 
1920-ci illərin müddətində Almaniya bir 
milyard ingilis lirəsi verməlidir.  

 
Odessann alnmas  
Parisdən xəbər verirlər ki, Moskva-

dan alnan teleqrafda Odessann Şura və 
Ukrayna əsgərləri tərəndən işğal edil-
diyi xəbər verilir. Londondan xəbər ve-
rilir ki, Odessann Müttəqlər tərəndən 
təxliyə edildiyi rəsmi surətdə təsdiq 
edilir.  

 
Müttəq əsgərləri  
Londondan xəbər verirlər ki, Çörçill 

suala cavab olaraq demişdir ki, bu ayn 
müddətində Misirə və İstanbula külli 
miqdarda əsgər göndəriləcəkdir. Bundan 
əlavə, orada çoxdan bəri məzuniyyətsiz 
qalan əsgərləri əvəz etməkdən ötrü may, 
iyun və iyul aylarnda lazmi qədər əsgər 
göndəriləcəkdir.  

 
Dörd dövlət nümayəndələri  
Parisdən xəbər verirlər ki, bu gün 

dörd dövlət nümayəndələri siyasi mə-
sələlər müzakirəsinə məşğul olmuşlardr. 

 

İngiltərə ilə Fransa Vilhelmin məsul ol-
duğunu etiraa [qǝbul etmǝklǝ], onun tə-
ləb edilməsinə və beynəlmüttəqin 
[müttǝqlǝraras] məhkəməyə verilmə-
sinə raz olmuşlardr. Amerika Vilhelmin 
məsul olduğuna raz olmuşsa da, lakin 
onun məhkəmə ilə təqib edildiyini təq-
dir etməyir.  

 
 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
- Parisdə “Matin” qəzetəsinin müxbiri 

Lloyd Corc ilə müsahibədə bulunmuşdur. 
Lloyd Corc mümaileyhə [ad çǝkilǝn şǝxsǝ] 
demişdir ki, o, Pişonun rəyinə şərik olur 
və sülh şəraiti Pasxa bayramlar üçün 
hazr olacaqdr. Mümkündür ki, aprelin 
axrlarnda, yaxud mayn ibtidalarnda 
[ǝvvǝllǝrindǝ] Müttəqlər Almaniya nü-
mayəndələrini sülh imza etməyə dəvət 
edəcəkdirlər.  

 
- Parisdə ciddi surətdə şayiat dövran 

edir [şayiǝlǝr gǝzir] ki, Amerika Rəisi-cüm-
huru Vilson Avropadan çxmaq istə-
mişdir. Bəzi nümayəndələrin sülhün bəzi 
xrda məsələlərinə diqqət vermələri sülh 
şəraiti tərtibinin təxirinə səbəb olmuş-
dur. Sülh şəraitini tezliklə bitirmək əvə-
zinə, öylə nitqlər söyləyib və öylə hə- 
rəkətlərdə bulunmuşlar ki, onlarn vüqu-
una [meydana gǝlmǝsinǝ] imkan verilmə-
məli imiş. Cümə günü müttəhid [birlǝş- 
miş] iclas vaqe olaraq, hazr edilmiş dak-
lad orada istema ediləcəkdir [dinlǝnilǝ-
cǝkdir]. Bəzi nikbinlər deyirlər ki, o vaxta- 
dək sülh müahidənaməsi [sazişi] də hazr 
ediləcəkdir. 

QARS ƏHVALINA DAİR 
 
İngilis qüvveyi-əsgəriyyəsi [hǝrbi qüv-

vǝsi] Qafqaziyada asayişi təmin etmək 
məqsədilə gəldi. Qars Şuras ümum əhali 
üçün işbu məcburiyyətində ifayi-xidmət 
edib yardm etməyə dəvət olunmuşdu. 
O bunu yapmad. Asayiş təmin edib əha-
lini rahat saxlamaq əvəzində, Qars Şuras 
əhali arasnda qarşqlq sald. Şimdi bu 
Şura ingilis komandanlğ tərəndən əzl 
olunmuşdur [işdǝn kǝnarlaşdrlmşdr]. 
Bundan sonra idarə büsbütün ingilis 
komandanlğ əlində olub, Qars nahiyəsi, 
hökumət və idarə onlar tərəndən tərtib 
və tənzim olunur. Əhali ingilis koman-
danlğ tərəndən olan hər bir əmrə 
itaət etməlidir. İngilis komandanlğ əha-
liyə kəndi əvvəlki yerlərində iqamətgah 
verib, onlarn orada rahat yaşamasn 
mümkün etməyə çalşacaqdr. Silah da-
şyanlar kəndilərini ingilis komandanlğ 
əmrinə müğayir [zidd] bulunmaqda gös-
tərib mücazata [cǝzaya] düçar olacaqlar.  

Əhali kəndi evlərinə və yaxud onlara 
göstərilən məxsusi yerlərinə övdət edib 
[qaydb] yaşayacaqlar. İşbu elanatda olan 
qanunlar davami bir hökmdə deyildirlər. 
Qəti surətdə hər məsələ Sülh Konfran-
snda yalnz təyin oluna bilər.  

Əhali kəndi yerlərinə övdət edib 
zəxirə [ǝrzaq] əldə etməyə çalşacaqdr. 
Hər kəs bu məqamda ona yardm gös-
tərməyə məcburdur. Hər bir millət üzə-
rində ingilislər bir gözlə baxacaqdrlar.  

[Qars] nahiyəsi mirliva general [ge-
neral-mayor] Devi təhti-idarəsində [idarǝsi 
altında] olub, onun hər bir əmri icra olun-
maldr. Onun əmrinə mütabiq [uyğun] 
müamilə [rǝftar] etməyənlər mücazat 
olurlar [cǝzalanrlar].  
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Sülh Konfrans hər bir millətin istiq-
baln qərar etdiyində, onlarn göstərdiyi 
müamiləni nəzəri-diqqətə alb ona görə 
davranar. 

İmza: Qafqaziya İngilis ordu  
Baş komandan  
general Tomson 

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Rusiyada  
Samara – Xüsusi işlərə görə Sama-

raya varid olmuş [gəlmiş] Ufa bolşevik 
komitəsinin üzvü xəbər verir ki, Ufada 
Kolçak dəstələrinin yapdqlar cinayət bu 
vaxta qədər Bel [Ağ] qvardiyann yapdğ 
cinayətlərin hamsn ötmüşdür. Kolçak 
dəstəsi bütün əmələləri və Şura höku-
məti ixtiyarnda olan məmurlarn həp-
sini asb öldürmüşlərdir. Ufa kəndçi və 
əmələ qan ilə boyanmşdr. Şəhərdə 
həyat əsəri yoxdur. Əhali çox pərişandr. 
Kolçak əsgəri dəstələri ancaq aser 
hissələrindən ibarətdir. Cəbrən [zorla] 
cəm edilmiş olan kəndçilər ya qaçrlar, 
yaxud Şura qoşunlar cərgəsinə keçirlər. 
Hətta Kolçak qoşunlar ricət etdikdə [geri 
çǝkildikdǝ], Kolçak ordusundan 150 nəfər 
bolşeviklərə mülhəq olmuşlardr [qoşul-
muşlar].  

 
Kiyev – Odessa altında qəti surətdə 

pərişan edilmiş olan düşmənlər külli 
ləvazimi-hərbiyyə buraxaraq qaçmşlar-
dr. Odessadan çxarlmş olan düşmən-
lər Tatarqadn kənddə özlərinə xəndək 
hazrlayb oradan müharibəyə başlamş-
lardr. Qrmz qoşunlar Odessaya daxil 
olmuşlardr. 

DAĞISTAN ƏHVALI 
 
Mütarikə  
Aprelin 10-da Qrozn şəhərində Deni-

kin başda olmaq üzrə, Könüllü ordu 
nümayəndələri Müttəq dövlət koman-
danlğ və Dağstan millətləri nümayən-
dələrinin müşavirəsi olacağ haqqnda 
general Prjevalskinin Dağstan Hökumə-
tinə verilən təklinə görə, aprelin 7-də 
Dağstan Parlamannn örtülü iclas vaqe 
olmuşdur [baş tutmuşdur]. Bu məsələ 
müzakirə edildikdən sonra məzkur [de-
yilǝn] nümayəndələrlə müşavirədə bu-
lunmaqdan ötrü Parlaman sədri knyaz 
Qaplanov, Türüq-Məabir [Rabitǝ vǝ Nǝq-
liyyat] naziri mühəndis [Zübeyr] Teymur-
xanov, Şəriət idarəsi başçs Qatsbinski 
və katib Vəlibəyovdan ibarət fövqəladə 
siyasi bir heyət intixab edilmişdir [se-
çilmişdir]. Bundan əlavə, Azərbaycana və 
Gürcüstana əzimət edib [gedib], oralarn 
siyasi dairələrini xəbərdar etməklə bə-
rabər, Dağstan Cümhuriyyətinin hal-
hazrdak siyasi şəraiti haqqnda mü- 
zakirədə bulunmaqdan ötrü digər bir 
siyasi heyət dəxi intixab edilmişdir. Bu 
heyǝtǝ Parlaman üzvü dava vəkili Mu-
tuşev, mühəndis Xanməhəmmədov və 
hökumət tərəndən Pliyev daxil ol-
muşlardr.  

 
Torpaq məsələsi  
Dağstan millətləri Parlaman torpaq 

məsələsini müzakirə edib və 1917-ci ildə 
bu məsələ haqqnda vaqe olan iki ic-
timann [baş tutan iki yğncağn] qətna-
mələrini nəzərə alaraq, aprelin 1-də 
vaqe olan iclasda böylə qərar qoymuş-
dur: 

 

Dağstan Hökumətinə təklif edilsin ki, 
sosializatsiya əsasnda olaraq torpaq-
larn zəhmətkeşlər əlinə verilməsi üçün 
tez bir zamanda qanun layihəsi tərtib 
etsin; qanun layihəsi hazrlanmasnda, 
həmçinin torpaqlarn zəhmətkeşlər əlinə 
verilməsi plann tərtib etməkdə höku-
mətlə bərabər iştirak etməkdən ötrü 
Parlaman komisyonu intixab edilsin [se-
çilsin].  

 
Dağstanllar və Kuban Radas  
Mövsuq [etibarl] məlumata görə, 

Denikinin Dağstan millətləri əleyhinə 
hərəkəti Kuban Radasnn həyəcanna və 
Könüllü ordunun hərəkətlərinə görə 
onun düşmənçiliyinə bais olmuşdur. Ku-
ban nahiyə hökuməti özünü haql və 
heyətcə sosialist və demokrat ədd [he-
sab] edərək, Dağstan Millətləri İttifa-
qnn da Rada davam etdiyi şərait üzrə 
yaşamasn arzu edir. Kuban Radas De-
nikinin cənub-şərqdəki hərəkatın aşkara 
surətdə irtica adlandrr.  

 
General Əliyev 
Çeçen nəslindən olan general [Eris-

xan] Əliyev Lyaxov vasitəsilə Könüllü 
ordu ərkani-hərbi [hǝrbi qərargah] tə-
rəndən Çeçenistan hakimi təyin edi-
lirmiş. Mövsuq [etibarl] xəbərlərə görə, 
general Əliyev bundan imtina edib izhar 
etmişdir ki, Lyaxov onu öz doğma çeçen 
xalqnn üzərinə hakim etməyə vəkil 
edilməmişdir.  

 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA 
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
* Maarif nazirinin Bakda darülfünun 

[universitet] güşad [açlmas] haqqndak 
məruzəsindən sonra qət edilmişdir [qǝ-
rara alnmşdr]:  

1) Maarif nazirinə tapşrlsn ki, 1919-
cu və 20-ci təhsil illəri üçün Bakda da-
rülfünun güşad barəsində lazmi tədabir 
ittixaz etsin [tǝdbirlǝr görsün] və bundan 
ötrü də 10 milyon rublədən artıq olma-
maq şərti ilə bir smeta təqdim etsin.  

2) Bak Ticarət məktəbi mülkünü hə-
man darülfünuna verməli. 

* Hərbiyyə nazirinin miralay [pol-
kovnik] Məhəmməd bəy Əlizadənin Gür-
cüstandak siyasi nümayəndəlik cənbin- 
də [nəzdində] attaşe-militər [hǝrbi attaşe] 
təyini haqqndak məruzəsindən sonra 
qət edilmişdir:  

Nazirin təklini qəbul ilə təsdiq et-
məli. 

* Maarif nazirinin müəllim və Nə-
zarət müəssisələri məmurlar məvacib-
lərinin artırlmas haqqndak məruzəsin- 
dən sonra qət edilmişdir:  

Maarif naziri[nin] qanun layihəsini 
təsviblə [bǝyǝnmǝklǝ], nazirə tapşrlsn 
ki, təsdiqdən ötrü Məclisi-Məbusana 
idxal etsin. 

* Maliyyə nazirinin xrda neftçilərə 
borc vermək haqqndak məruzəsindən 
sonra qət edilmişdir:  

Nazirin “neftapravod” orderləri rəhni 
ilə neftçilərə borc vermək haqqndak 
məruzəsi təsvib edilsin [bǝyǝnilsin].  

* Daxiliyyə nazirinin Gəncə Bələdiyyə 
İdarəsinə ərzaq işləri üçün bir milyon 
borc vermək haqqndak qanun layihəsi 
istemasndan [dinlǝnilmǝsindǝn] sonra 
qət edilmişdir:  

Qanun layihəsini təsviblə, təsdiq 
üçün Məclisi-Məbusana idxal edilsin. 
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NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Məsai Nəzarətində  
- Kazino xidmətçiləri Məsai Nəzarə-

tinə [Əmǝk Nazirliyinǝ] müraciətən kazi-
no sahiblərindən şikayətdə bulunmuş- 
durlar. Kağzn axrnda öz tələbatlarn 
da Nəzarətə pişnihad [təqdim] edərək, 
qəbulu üçün lazm gələ biləcək tədabir 
ittixazn [tədbirlər görülməsini] rica etmiş-
dirlər.  

- İngilis komandanlğ Rəisi-vükəla 
[Baş nazir] dəftərxanasna xəbər vermiş-
dir ki, bu gün saat 11 radələrində Baylda 
İngiltərə batareyasndan altı dənə top 
atılacaqdr. Məqsəd toplar snamaqdr. 
Bayl əhalisindən rica olunur ki, şüşələr 
snmamaqdan ötrü pəncərələri açq bu-
raxsnlar.  

 
 

O QIZA 
 

Ə[li] Nəzmiyə 
 

Ömür dedikləri: çapraşq bir yol, 
O çapraşq yolun yolçusuyam bən. 
- Gəl, yolum üstündə, bir sözüm vardr, 
Gözəl qz, bu yolda, gəl Xzrm ol sən! 
 
Sevda dedikləri: çlğn bir dəniz! 
Bən çxdm dǝnizə, qaldm yelkənsiz. 
Bən ölmək, qurtulmaq istəməm sənsiz, 
Sənsiz hər ikisi nə gücdür bilsən! 
 
Söylərsəm dərdimi göydə ulduza, 
Olur pək pərişan dərd yaza-yaza... 
Bir soran yoxmudur o gözəl qza – 
Verdiyi dərdlərin dərman kimdən? 

Çplaq omuzlara pərişan tellər 
Tökülər, aşiqi pərişan eylər. 
Neyləyim, dərd bilən deyil bu ellər! 
Ağla, yazq könlüm, yoxdur bir kimsən!.. 

 
 [Əhmǝd] Cavad  

 
 

PAYLAŞMAQ İSTƏYİRLƏR 
 
Gürcü və erməni hökumətləri yarm 

milyonluq türk-islam kütleyi-müəzzə-
məsini [böyük kütlǝsini], yəni Qars, Batum 
oblastlar [vilayǝtlǝri] ilə Axska və Axal-
kələk uyezdlərini [qǝzalarn] öz aralarn-
da paylaşmaq istəyirlər.  

Axska faciəsi Qars oblastı hüdudu 
daxilində olan Posxov müdiriyyətinin 
bugünlərdə bir bəhanə ilə gürcü əsgəri 
tərəndən zəbti, Ermənistan Hökumə-
tini tanmaq istəməyən (?) Dronun Qar-
sa doğru hazrlaşmas, paylaşmaq plan- 
nn bir qədəmeyi-feiliyyəsidir [ǝmǝli bir 
addmdr].  

Gürcü Hökuməti Axska hadisələrin-
dən çox əvvəl ora komandanna yazdğ 
gizli bir əmrnamədə Posxovu almaq 
üçün hüdud üzərində bulunan yeddi-
səkkiz köyün bir bəhanə ilə silahlarn 
alb zəiədilməsi arzusunu bildirirdi.* 

İştə, o arzularn bu gün şiddətli top 
və pulemyot atəşləri ilə rast gəldikləri 
müsəlmanlar qrb tələf etməklə mey-
dani-feilə gətirirlər.  

Əvət, Gürcü Sosial-Demokrat Hö-

 

* Axska hadisəsinə dair ələ keçən rəsmi gizli 
əmrnamələri, siyasi intriqalar, hadisatın əsbabi-
həqiqiyyə və nəticəsini [hǝqiqi sǝbǝblǝrini vǝ 
nǝticǝsini] bildirən məlumatı gələcəkdə bir kitab 
surətində nəşr edəcəyiz.

kuməti Osmanlnn, Azərbaycann və 
Dağstann bugünkü məşğuliyyətindən, 
müvəqqəti siyasi sükutundan istifadə 
edərək türklük, islam demokratı [xalq] 
ziddinə olaraq, bu yolda fürsəti qənimət 
sayaraq silahsz müsəlmanlar insafszca 
qətliam edib, ǝrazisini vücuda gətirdik-
ləri “əksəriyyəti” “əqəliyyət”ǝ [“çoxluğu” 
“azlğa”] endirmǝk istəyir. 

Çoxdan düşündüyü plann bu gün 
meydan boş görüb istədiyi kimi tətbiq 
edir. Bunun üçün çox da uzun bəhanə-
lərə hacət qalmayr:  

“Türk agentləri, Axska bəyləri, əksin-
qilabçlar” hazr. Bu siyasi moda sözləri 
hər dürlü bəhanəyə bəsdir. Lakin və-
ziyyətə, zəmanəyə, hətta günə görə bir 
az daha fəzlə uydurulsa daha əla!  

Məsələn: “bir neçə yüz” “Posxov” 
köylüləri Osmanl (?) zabitlərinin təhti-
komandasnda [komandanlğ altında] gür-
cü əsgəri üzərinə – ki 10-15 min miq- 
darndadr – hücum edir. Gürcü əsgərini 
qrr, camaatı üsyan etdirir. Əlbət ki, 
onlar tərbiyə lazm. Hüdudun əmniy-
yətini saxlamaq gərək.  

İştə, sizə böyük səbəblər! Daha artıq 
nə lazm? Həman müqabilə (?) edib 
Posxovu zəbt etməli. Asiləri (?) tərbiyə 
etməli.  

Böylə də eylədilər. Qars oblastınn ən 
gözəl parças olan və 15-20 min nüfusu 
[əhalisi] bulunan Posxovu uddular. Yarn, 
o biri gün Dronun hücumunu gözləyib, 
onun Qarsa, bunun Ərdahan, Oltuya 
doğru irəliləməyəcəyi nə məlum?  

* * * 
İngilislərin politikas da anlaşlmaz bir 

hal! Və ya anlaşlan bir bəla!  
İngilislər nə Qars Hökumətini yerində 

qoyur və nə də kəndiləri himayə və 
mühazə edirlər. Bu hal, bu qarşqlq isə 
kəndi vəd və şərtlərinin tamam-tama-
mna xilafınadr.  

İngilislər Qars və Batum oblastlarn 
Osmanllarn əlindən aldlar ki, Sülh 
Konfransnda o yerlərin müqəddəratı 
həll edilənə qədər mühazə edələr. Da-
xili idarəsini yerli camaatın ixtiyarna 
buraxb, kəndiləri asayişi təmin üçün 
kontrolyor və nazir [nǝzarǝtçi] vəzifəsini 
görǝrlər. Halbuki, bu gün Qars oblastı 
idarəsi əsla gözlənməyən bir şəkil al-
maqdadr:  

Batum oblastı idarəsi müsəlmanlarn 
çoxluğuna  rəğmən beş-on xristiann əli-
nə buraxldğ halda, Qars müsəlman 
hökuməti xoşa getməyib və ya onun 
istiqbalndan [gǝlǝcǝyindǝn] qorxan qom-
şularn tnələrinə qulaq aslb dağdld.  

Bu keyyyət ingilislər tərəndən 
ümid edilməyən bir haqszlqdr.  

Yarm milyon islam camaatınn hü-
quqi-sərihəsinǝ [danlmaz hüquqlarna] 
apaşkar bir təcavüzdür.  

Qafqaziyaya qanun və asayiş üçün 
gələn bir hökumətdən bəklənilməyən 
qanunsuzluqdur.  

İngilislərin bu hərəkəti xeyli vasi [ge-
niş] islam ərazisinin parçalanmasna bir 
vasiteyi-sühulətdir [asan bir vasitǝdir]. 
Qomşularn hrs [hǝrislik] və tamahlarna 
bilə-bilə meydan verməkdir.  

Bu səbəblə, məsələ qayət ciddidir. Bu 
məsələni hər bir türk-islam, xüsusilə türk 
demokrasiyas dərin-dərin düşünməli-
dirlər. Düşünməlidirlər də, deməlidirlər: 

Bu xüsusda iki dürlü siyasət ola bil-
məz. Ya ingilislər hazrdak Qars Höku-
məti heyətini bacarqsz isə dəyişdirib 
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daxili idarələrini kəndilərinə verməli və 
ya müştərək idarə edib Qars və Batum 
oblastlarndan bir arşn yer də yad qom-
şu hökumətə verməməlidir.  

Əks təqdirdə, yəni gürcü və erməni 
hökumət əsgərləri hüdudu keçdikləri su-
rətdə bütün camaat bir vücud kimi hə-
rəkət edib, əldə silah müdaə eyləmə- 
lidir.  

Gürcü və erməni qəzetələri Qars Hö-
kumətinin dağdlmasndan və oralarn 
tezliklə gürcü və ermənilərin əllərinə 
keçəcəyindən bəhs edib şimdidən izhari-
şadmani edirlər [şadlqlarn büruzǝ verir-
lǝr].  

Biz də hələ fürsət varkən izhari-qey-
rət və həmiyyət göstərib, hüquqi-milliy-
yəmizin müdafeyi-biaman [amansz mü- 
daǝçisi] olacağmz elan etməliyiz.  

 
Ümidvar 

 
 
SANDIQLARDA YATAN PULLARI  
MİLLİLƏŞDİRMƏK OLMAZMI? 

 
Bahalğn ümdə səbəblərindən baş-

lcas tacirlərin malik olduqlar sərma-
yənin gündən-günə artıb hədsiz-he- 
sabsz böyüməsidir. Məlum olduğu üzrə, 
bir çox səbəblərə görə, hökumətin mə-
daxili məxaricinə mütabiq [müvaq] de-
yildir: 

Əhalidən xəzinəyə toplanan vergilər 
keçmişdəki kimi kamali-rəğbətlə yğl-
mayr. Halbuki, hökumətin əsas mədaxili 
əhalidən alnan vergilərdən ibarətdir. 
Vergilər vaxtl-vaxtında verilmədiyi üçün 
hökumət də mədaxildən məhrum qa-

laraq məxarici ödəmək üçün sair mən-
bələrə müraciət edir, ayr vəsilələr [va- 
sitǝlǝr] aramağa məcbur olur. Asayiş za-
man olsayd, daxili və xarici istiqrazlar 
vasitəsilə ehtiyac rəf etmək [aradan qal-
drmaq] mümkün olard. Lakin sabiq rus 
hökumətinin hər beş gündə bir istiqraz 
yapmas əhalinin rəğbətini özündən 
uzaqlaşdrmşd. Binaənileyh [ona görǝ], 
əhalini indiki halda istiqraz məsələsinə 
heç bir vəsilə ilə rəğbətləndimək müm-
kün deyildir. Ortalqda bir çarǝ varsa, o 
da hələlik kağz pul kəsməkdən ibarətdir. 
Bolşevik dövründən indiyə qədər kağz 
pul meydana atılmşdr. Bir bu qədər pul 
əhalinin ehtiyacn rəf edəmmədi. Zira, 
pul artdqca, bahalq da o dərəcə kəsbi-
şiddət edir [şiddǝtlǝnir].  

Azərbaycan Hökuməti yenidən yenə 
yarm milyardlq kağz pul kəsməyə iq-
dam etmişdir [addm atmşdr]. Bu pullar 
da yenə müştərək müqavilənamələrə, 
böyük məvaciblərə, əlavələrə sərf olu-
nacaqdr; bunlardan çxb ət, çörək, libas 
və sair əmtəə satan tacirlərin ciblərinə 
daxil olacaqdr. Bəs [demǝli], kağz pulun 
miqdar artdqca məvaciblər artır. Mə-
vaciblər artıdqca da şeylərin nrx arta-
caqdr. Bunun nəticəsi olaraq, qeyri- 
məhdud mənfəətlərin dairəsi aşb-daşr 
və sərmayələrin həddən artıq böyü-
məsinə bais olur. Adi vaxtlarda ticarətini 
min manatlq bir sərmayə ilə yeridən bir 
tacir bu gün həman ticarəti həman 
dairədə apardğ üçün yalnz yüz min 
manata möhtac qalr. Odur ki, adi ta-
cirlərin indiki sərmayələri minlərlə deyil, 
milyonlarla ölçülür. Bugünkü milyonçu-
lar keçmişdəki on min manatllardr. Bu 

 

qiyasdan köhnə milyonçularn sərma-
yələri şişib yüz milyonlar keçmişdir. 
Bunun müqabilində bazarda mövcud 
mallarn və ələlxüsus xaricdən gətirilmiş 
fabrik mallarnn miqdar gün-gündən 
əskilir. Odur ki, tacirlərin meyil və mə-
həbbətləri satmağa deyil, almağa hə-
vəsləri artıq olduğundan əmtəə qiy- 
mətləri, camaat təbirincə, yeddinci asi-
mana bülənd olmuşdur. Hər kəs çalşr 
ki, əlindəki sərmayəni verib əvəzində 
əmvali-mütəhərrikədən və ya qeyri-mü-
təhərrikədən [daşnan yaxud daşnmaz 
mallardan] nə olursa olsun, xülasə bir şey, 
bir mal sahibi olsun. Çünki anlamşdr ki, 
bir gün bu kağz pullarnn məhşəri 
qopacaqdr. Hamnn meyli satmağa de-
yil, almağa olduğundan, mallarn qiy-
məti gündən-günə, bəlkə saatdan-saata 
qalxr.  

Bahalğn dərəcəsi bir məqama gəl-
mişdir ki, onun zərbələri füqəra sinni 
əzib, bu gün əhalinin orta siniərini 
xrpalamaqdadr. Hərgah, pul məsələsi 
bu qərarla davam edərsə, bir gün gələr 
növbət sərmayədarlara, yəni milyonçu-
lara çatar.  

Bahalq məsələsi ilə hələlik əhalinin 
iki sülsü [üçdǝ ikisi] mübarizə edir. Vay o 
gündən ki, əhalinin hams bu bəlaya dü-
çar olmuş ola! Bunun da düxulu [dǝxli] 
sülh məsələsinə bağldr. O gündən ki, 
Müttəqlər imzas ilə sülhi-ümumi təs-
diq olundu, dərhal Yevropa və ələlxüsus 
Amerika sərmayədarlar yerlərindən qal-
xb birbaş Qafqaza, əzancümlə [o cüm-
lǝdǝn] Azərbaycana fövc-fövc [axn-axn] 
gələrlər, özləri ilə də kağz pul deyil, 
altun paralar gətirərlər. Ənvai [növbǝnöv] 

şirkətlər və səhmdarlar cəmiyyəti vasi-
təsilə məmləkətin ən böyük ticarətlərini, 
ən böyük sərvətlərini əllərinə alarlar. 
İştə, o zaman Azərbaycan sərmayədar-
lar topladqlar milyon-milyon kağz 
pullarla dərdlərinə heç bir çarə qlam-
mazlar. Bunu indidən düşünsünlər. Ma-
dam ki, sülh məsələsi tamam olmamş- 
dr, bizim sərmayədarlarmz üçün müm-
kündür ki, müxtəlif səhmdarlar cəmiy-
yəti tərtib verib əllərindəki boş pullar 
məmləkətin ənvai ehtiyaclarna sərf 
etsinlər. Böylə olarsa, həm pullar nü-
fuzunu itirməz, həm də xarici tacirlərinə 
qismət ola biləcək mənfəətlər də öz-
lərinə qalar. Hərgah, yüzlərcə səhmdar-
lar cəmiyyətləri tərtib verilsə ümidvaram 
ki, heç biri işsiz qalmasn.  

Məsələn, bir çox şəhər və qəsəbə-
lərin su, elektrik, tramvay, dəmiryol, te-
lefon, sğorta və sairləri kimi bir çox 
şeylərə ehtiyac vardr ki, bunlarn öh-
dəsindən ancaq səhmdarlar cəmiyyət-
ləri gələ bilərlər. Bundan əlavə, nə qədər 
fabriklərə, quru yerləri sulamaq üçün 
böyük arxlara, kanallara ehtiyacmz var-
dr. İndi tacirlərimiz buyursunlar, qəət 
etməyib səhmdarlar şirkətləri yapsnlar. 
Bunu əncama gətirmək üçün, həmdlər 
olsun ki, Peterburqa yüyürmək lazm 
deyil. Nizamnaməni ərizə ilə hökumətə 
təqdim edib iki həftənin ərzində icazə 
hasil etmək mümkündür. Bir bu qədər 
müsaidələrdən sonra meydan yenəmi 
Nobel və Mantaşev kimi əğyara [qey-
rilǝrǝ] buraxacaqlar? Bu məsələdən ta-
cirlərimizə həm ziyarət, həm də ticarət!  

 
Fərhad Ağazadə  
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TÜRKİYƏ  
ƏFKARİ-ÜMUMİYYƏSİNİN  

HƏYƏCANI 
 
İstanbulun türklərdən alnmas, Şərqi 

Anadolunun ayrlmas təsəvvürləri Tür-
kiyə əfkari-ümumiyyəsini [ictimaiyyətini] 
son dərəcədə əndişənak və mütəhəyyic 
[narahat vǝ hǝyǝcanl] bir hala qoymuşdur. 
Bu xüsusda hökumət müxtirəsindən [no-
tasndan] əlavə, məmləkətin hər tərə-
ndə, millətin hər sini tərəndən tə- 
zahürlər vaqe olur, cəmiyyətlər kəndi 
tələb və nəzərlərini Müttəq dövlətlərə 
bildirirlər. Əzcümlə [o cümlədən], “Türk 
Ocağ” cəmiyyəti aşağdak müxtirə ilə 
Müttəq hökumətlərin İstanbuldak sə-
rlərinə müraciət eyləmişdir: 

“Əfəndilər!  
Biz, milli Türk Ocağ əzalar [üzvlǝri], 

qəhrəman və bədbəxt millətimizin ava-
zeyi-şikayətini sizə isal etmək vəzifeyi-
əliməsi ilə mükəlləf bulunuruz [millǝtimi- 
zin şikayǝt sǝsini sizǝ çatdrmaq kimi kǝdǝrli 
bir vǝzifǝni daşyrq].  

Avropa mətbuatı, Şərq məsailini həllə 
məmur [Şǝrq mǝsǝlǝlǝrini hǝll etmǝk tap-
şrlmş] konfransn paytaxtımz, İzmiri və 
Anadolu vilayati-şərqiyyəsini [şǝrq vila-
yǝtlǝrini] ana vətəndən ayrmağa qərar 
verdiyini yazr. Bir bomba qüvvəti ilə 
aramza atılan bu xəbərlərin hər halda 
həris və gizli düşmənlərimizin icad etdiyi 
xain bir səniə [hiylǝ, tǝlǝ], intiqamcu [in-
tiqam istǝyǝn] bir propaqanda olduğunu 
zənn ediriz. Zira, əfəndilər, pək eyi biliriz 
ki, sizin ədalətiniz, Vilson prinsiplərinin 
vüzuhu [açqlğ] və bizim davamzn 
məşruiyyəti [haqllğ, qanuniliyi] böylə bir 
haqszlğa imkan verməz. Ən dəyərli və 

şayani-etimad [etimada layiq] istatistik-
ləriniz belə, zikr edilən mənatiqdəki 
[mǝntǝqǝlǝrdǝki] türk-islam əksəriyyəti-
əziməsini [müsǝlman türklǝrin böyük ǝk-
sǝriyyǝt tǝşkil etdiyini] isbat ilə lehimizdə 
şəhadət edirlər.  

Madam ki, məmləkətlərin hakimiy-
yəti haqqndak müqərrəratınz [qǝrar-
larnz] oralarda mütəməkkin [yaşayan] 
əksəriyyəti-əhalinin milliyyəti üzərinə bi-
na edirsiniz, biz də bu vəhdəti-milliyyə-
mizə toxunulmayacağndan əmin ola 
biləriz.  

Məmah [bununla belǝ], insanlar qa-
bili-sövqi-təəssür olduqlarndan [tǝsir al-
tında qaldqlarndan], Avropada hər gün 
nəşr edilən [yaylan] bu növ şayiatın 
[şayiǝlǝrin] Avropa əfkari-ümumiyyəsinə 
[ictimai krinǝ] təsir etməsindən qorx-
mamz da təbiidir. Halbuki, əfəndilər, İs-
tanbul, İzmir və vilayati-şərqiyyəni [şǝrq 
vilayǝtlǝrini] Anadoludan ayrmaq türk 
vətəninin başn gövdəsindən qoparb 
onu başsz və üzvsüz buraxmaq demək-
dir. Bu hərəkət onu öldürmək ola-caqdr.  

Əfəndilər, siz ədalət və sülh üçün hərb 
etdiyinizi iddia edirsiniz. Zənn edirmisiniz 
ki, məmləkətin yarsn ayrmaq oralarda 
mövcud qahir bir əksəriyyəti qəlil bir 
əqəliyyətin [böyük çoxluğu kiçik bir azlğn] 
– həm də nasl bir əqəliyyət? – həris və 
cahil bir əqəliyyətin təhti-təhəkkümünə 
[hökmü altına] verərsəniz, sülh və ədaləti 
təmin etmiş olacaqsnz? Böylə bir haq-
szlğa müsaidə etmək sülhdən sonra 
müdhiş bir cidali-daxilinin vüqusuna 
[daxili müharibǝnin] səbəbiyyət vermək-
dən başqa bir şey deyildir. Bunu, əlbəttə 
ki, siz də istəməzsiniz.  

Sizinlə [qarş-]qarşya hərb etdik. Bu-
 

nunla bərabər, heç bir gün bizə hörmət 
etməkdən xali [boş, uzaq] qalmadğnz 
bila-qürur [tǝkǝbbürsüz] iddia edə biləriz.  

Əfəndilər, diqqət buyurunuz ki, biz bu 
hərbə hüdudlarmz genişlətmək, qonşu 
millətləri əzmək kri-mənfuru [mǝnfur 
düşüncǝsi] ilə girmədik. Zənn ediriz ki, 
qanl çlğnlğn ən məğdur mühariblə-
rindən [müharibǝnin ǝn çox haqszlğa mǝ-
ruz qalmş tǝrǝǝrindǝn] biri idik. Bə- 
zilərinin hökm etmək, əzmək, cahangir 
[imperialist] olmaq əməli [arzusu] ilə gir-
diyi bu fəci [faciǝli] mücadiləyə biz yalnz 
ǝzǝli düşmənimizin, milli düşmənimizin, 
türklərin tandğ yeganə düşmənin – 
çarlq Rusiyasnn mühəqqəq [qǝti, qa-
çlmaz] hücumuna müdaeyi-nəfs üçün 
iştirak etdik.  

Qədər sizi bu səfər – vaxtilə olduğu 
kimi ona qarş deyil – onunla birlikdə 
qarşmza çxard və istər-istəməz biz sizə 
qarş da müdaəyə məcbur olduq. Şim-
di, söyləyiniz əfəndilər, siz ki, vətən mə-
həbbətini ən nəcib və ən qüdsi bir eşq 
olaraq tanyanlardansnz, vətənimizi 
uğrunda öləcək qədər sevdiyimiz üçün 
bizi təcziyəmi edəcəksiniz [cǝzalandra-
caqsnzm]? Vətənpərvərliyi edam ilə cə-
zalandrmağa bizimləmi başlayacaq- 
snz? Siz ki, məzlum millətlərin istixlas 
[qurtuluşu] yolunda hərb etdiyinizi, zə-
iərin haqqn bütün haqlar[n] fövqündə 
tandğnz söyləyirsiniz. Biz türklərin ən 
müqəddəs və milli hüququmuzu nasl in-
kar edəcəksiniz? Siz ki, zalmlar qəhr 
etmək, bəşəri səadətə isal etmək [çat-
drmaq] üçün ortaya atıldğnz söylə-
yirsiniz. Əksəriyyəti əqəliyyətə əsir edə- 
rək yeni zalmlar, yeni bədbəxtlər vücuda 
gətirəcəksiniz.  

Əfəndilər, siz ki, milli vüqarn ilk müb-
delərisiniz [ǝsasn qoyanlarsnz]. Bizim ən 
məşru [qanuni] vüqari-milliyyəmizə öl-
dürücü zərbəni sizmi vuracaqsnz? Dü-
şününüz ki, biz də bu mübarək bədbəxt 
vətənimizi, sizin şanl məmləkətinizi sev-
diyiniz dərəcədə sevməkdən başqa bir 
şey yapmayrz.  

Əfəndilər, siz – bizim bəxtiyar düş-
mənlərimiz, qiymətli türk gəncliyinin Ça-
naqqalann yaşl təpələrində, toplar və 
paslanmş tüfənglərlə möhtəşəm və mü-
əzzəm [böyük] ahənin [dǝmirdǝn] qala-
larnza qarş nasl qəhrəmanca öldük- 
lərini gördünüz. Bu müdaənin və eşqi-
vətənin məmləkətimizin qayeyi-mülkiy-
yəsi [mülki mǝqsǝdi], vəhdəti-milliyyəsi 
[milli birliyi] ətrafında nasl mətin və la-
yətəzəlzəl [sarslmaz] bir qala çevirdiyini 
[hördüyünü] hər kəsdən eyi təqdir edər-
siniz. Bunun üçündür ki, millətimizin əm-
rini dinləmədən əvvəl, istiqbalmz [gǝ- 
lǝcǝyimiz] haqqnda bir hökm verməmə-
yinizi rica ediriz.  

Əfəndilər, şunu da unutmayasnz, 
bütün bəşəriyyət namütənahi istiqbal 
[sonsuz gǝlǝcǝyi] ilə sizin haqqnzda hökm 
vermək üçün bizim haqqmzda verə-
cəyiniz hökmə intizar edir.”  

 
 

İRANIN MƏTALİBİ 
 
İran heyəti-mürəxxəsəsi [nümayǝndǝ 

heyǝti] Bakdan Parisə keçərkən rusca 
qəzetələrində bu münasibətlə bir xəbər 
nəşr olunmuşdu. Bu xəbərdə deyilirdi ki, 
İran mətalibi cüzündə [tǝlǝblǝri qismindǝ] 
bir də hüdud təshihi vardr. Güman olu-
nurdu ki, bu təshih hüdudi-Zaqafqazi-
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yann, başqa təbirlə Azərbaycann hesa- 
bna olacaqdr.  

O zaman bu xəbərdən dolay əfkari-
ümumiyyəmizdə [ictimaiyyǝtimizdǝ] hasil 
olan sui-təsiri izalə etmək [mǝn tǝsiri 
aradan qaldrmaq] üçün biz heyət rəisi 
cənablarna müraciət eyləmək istədiksə 
də, məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], heyəti-möh-
tərəmənin kətumluğundan [sir vermǝ-
mǝsindǝn; danşmağ xoşlamamasndan] 
dolay məqsədimizə nail olammadq. Bu 
kərə alnan İstanbul qəzetələrində, nim-
rəsmi [yar-rǝsmi] ingilis qəzetəsi “Tayms” 
dan mənqul bir fəqərəyə [nǝql edilǝn bir 
ǝhvalata] təsadüf eylədik. “İran mətalibi” 
ünvan ilə dərc olunan bu fəqərədə 
“Tayms” qəzetəsi müqəddimətən [ǝvvǝ-
la] keçən sənə ingilis əsgərlərinin İrann 
cənubundak icraatından bərvəchi-ati 
[aşağdak kimi] bəhs edir:  

“Keçən sənə ingilis və hind əsaki-
rindən mürəkkəb [ǝsgǝrlǝrindǝn ibarǝt] bir 
qüvvət bəzi ingilis zabitləri tərəndən 
təhti-silaha alnmş [silahlandrlmş] ira-
nilərlə birlikdə Şiraz şəhərini mühasirə 
altına aldqlar, ehtimal bir çox kimsələri 
düçari-heyrət edəcəkdir.  

Hökumətin Cənubi İranda icra eylədi-
yimiz hərəkat haqqnda bu qədər kətum 
davranmasnn əsbabn bir dürlü anla-
yammayrz. Qəzetələr uzun bir müddət 
bu babda [bu barǝdǝ] bir şey yazmaqdan 
mən edilmişdi [qadağan edilmişdi]. Mirliva 
[general-mayor] ser Persi Sayks 18 aydan 
bəri İranda bulunurdu. Bu isə gərək dost 
vǝ gərək düşmənlərimizin məlumudur. 
Böylə olmaqla bərabər, mümaileyhin [ad 
çǝkilǝn şǝxsin] İranda bulunduğunun surə-
ti-rəsmiyyədə elan pək yenidir.  

Persi Sayks 1916 sənəsi əvailində 

[ǝvvǝllǝrindǝ] İsveç zabitlərinin təhti-ko-
mandasnda [komandanlğ altında] bulu-
nan zorba jandarma təşkilatınn yerinə 
iqamə edilmək [yerinǝ qoyulmaq] üzrə bir 
iranl qüvvəti vücuda gətirməsi haqqnda 
təlimat alaraq, İrana əzimət etmişdi [get-
mişdi]. İsveç zabitlərindən bir qismi al-
manlarla təşriki-məsai [ǝmǝkdaşlq] eylə- 
mişdi.  

Ser Sayks 500 kişi və 2 topla vase 
[geniş] vilayətlər daxilində sərgüzəştcu-
yanə [macǝrapǝrǝstcǝsinǝ] bir cəsarətlə 
irəliləyib, Şirazda yerləşdi. İki sənə zər-
ndə ingilis zabitannn komandas altın-
da 6 min kişilik bir qüvvət vücuda gətirdi. 
Bu qüvvət 800 hindli əsgər ilə təqviyə 
edilmişdi [güclǝndirilmişdi].  

Ser Sayksn Cənubi İranda müstövli 
[yaylmş] bir halda bulunan şəqavəti [qul-
durluğu] surəti-müəssirədə [tǝsirli bir su-
rǝtdǝ] basdrmas düşmən məmurlarnn 
təhti-təsirində [tǝsiri altında] qalan bəzi 
İran qəbilələrinin xüsumətini cəlb etdi 
[düşmǝnçiliyinǝ sǝbǝb oldu]. Hərəkati-xəs-
manə bəzi irəli qara qüvvələrinə icra 
edilən təərrüzlərlə [hücumlarla] başlady-
sa da, dəf və tənkil [rǝdd] edildi. General 
Sayksa Hindistandan təqviyə qitəatı 
[ǝlavǝ qüvvǝ] göndərildi. Fəqət keçən sə-
nə mays nəhayətində Qaşqay qəbiləsi 
rəisinin komandas altında bulunan qüv-
vətlər tərəndən Şiraz mühasirə edilmiş 
bulunurdu. Mühasirə pək sx deyildi. Ser 
Sayksn qüvvəti 2200 kişidən fəzlə olma-
maqla bərabər, xüruc [çxş, hücum] hə-
rəkətləri yapmaq qabildi. Bilxassə, yaz 
scaqlarnn hökm sürməkdə olmasndan 
dolay sahilə çəkilmək şqq varid deyildi 
[ehtimal nǝzǝrdǝ tutulmurdu].” 

Bu müqəddimədən sonra “Tayms” 
 

İran məsələsi və onun mətalibinə nəqli-
kəlam edərək [sözü gǝtirǝrǝk] deyir ki: 

“General Sayks ilə məiyyətində bulu-
nan zabitan ciddi məhalik [təhlükələr] 
qarşsnda və ərzaq qdan [yoxluğu] için-
də yapdqlar uzun müsariədən [müba-
rizǝdǝn] dolay şayani-təbrikdirlər [tǝbrikǝ 
layiqdirlǝr]. Mümaileyhimin [haqqnda da-
nşlan şǝxslǝrin] vəzifələrini haqq ilə ifa 
etmiş olmaqlarna rəğmən, əsil İran mə-
sələsi müşkülat içində qalmşdr.  

Şimdi, İran heyəti-mürəxxəsəsi Pa-
risdə bulunur və məruzatınn Sülh Kon-
fransnda istemasn [dinlǝnilmǝsini] tələb 
edir. Konfransn bu məruzatı istema edə-
cəyi mühəqqəqdir [qǝtidir]. Lakin, ma-
aləsəf [tǝǝssüf ki], işbu heyəti-mürəxxəsə 
Parisdə əmsal sx müşahidə edilməkdə 
olan bir xətada bulunmuş. Yəni bəzi müf-
rit mətalibat dərmiyan eyləmişdir [ifrat 
tələblər irəli sürmüşdür].  

İran kəndisini bolşeviklərə qarş mü-
daə üçün Mavərayi-Xəzərdən [Zakas-
piyskdǝn] və Cənubi Qafqaziyadan ərazi 
istəməkdədir. Bundan maəda [başqa], şa-
hn Beynənnəhreyndəki [Mesopotamiya-
dak] müqəddəs şəhəri olan Kərbəlan 
İrana tərki tələb edilməkdədir. Lakin 
Samirə şəhəri dəxi bu mətləbə daxil bu-
lunur. Fəqət bu son tələbi qəbul etmək 
mümkün deyildir. Çünki əsasən fəzlə və 
lüzumsuzdur. Kərbəla və Nəcəfdəki İran 
idareyi-ruhaniyyəsi [ruhani idarǝsi] lhal 
[hal-hazrda] İran zəvvarnn hüququnu 
siyanət etməkdədir [qorumaqdadr].  

İran, hüdudu xaricində bulunan ma-
hallara nigəhban olmadan [göz dikmǝ-
dǝn] əvvəl, kəndi ərazisini müdaəyə 
müqtədir olduğunu isbat etməlidir. Əc-
nəbi qitəat [hǝrbi dǝstǝlǝr] tərəndən İran 

hüdudu daxilində icra olunan təxribatın 
təmiri məsələsi nəzəri-etibara alna bilər. 
Bunun için də əvvəla İran qəbilələri tə-
rəndən iqa edilən [vurulan] xəsarətin 
nəyə baliğ olduğu [çatdğ] hesab edilmək 
icab edir.  

İngiltərə siyasəti daima müstəqil bir 
İrann bəqasn [qalmasn] iltizam etmiş 
[lazm görmüş] və daima etməkdə bu-
lunmuşdur. İran hər şeydən əvvəl mü-
vasilatın (yəni yollarn) islah etməlidir.”  

Əcəba İrann Zaqafqaziyadan istədiyi 
ərazi Azərbaycan Cümhuriyyəti mül-
kiyyətindəki ərazidən olmasn? Əcəba, 
bunun üçünmü idi ki, İran heyəti-mü-
rəxxəsəsi Bakda ikən son dərəcədə kə-
tum bulunmuş, mətbuatla mülaqatdan 
[söhbǝtdǝn] kənarəculuq ixtiyar etmişdi 
[qaçmağa çalşmşd]?! 

 
 

ERMƏNİLƏRİN İSTƏDİYİ 
 
Qəzetələr erməni heyəti-mürəxxəsə-

sinin [nümayǝndǝ heyǝtinin] Paris Sülh 
Konfrans hüzurunda öz mətləbləri haq-
qnda bəyanat verdiyini bildirdi. Bu bə-
yanata görə, ermənilər Böyük Ermə- 
nistan təşkilini istəyirlər. Bu Böyük Er-
mənistan bir tərəfdən Qarabağ və bütün 
İrəvan quberniyas, digər tərəfdən Qara 
dənizdə Trabzon ilə Ağ dənizdə [Aralq 
dǝnizindǝ] İskəndərun limanna çxmaq 
üzrə Anadolunun yeddi vilayətini ehtiva 
edir. Ermənilər eyni zamanda tələb edir-
lər ki, müəzzəm [böyük] hökumətlərdən 
birisi onlar 20 il müddətinə öz himayəsi 
altına alsn. Bu hami hökumət gərək ki, 
Ermənistandak Ermənistan Hökumətini 
tanmayan, oralara Türkiyə Hökuməti tə-
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rəndən mühacirət etdirilmiş olan mü-
səlmanlar köçürtsün. Erməni heyəti sülh 
məclisinə verdiyi müxtirədə [yazl qeyd-
dǝ] deyir ki: 

“Ermənistan ərazisi məsələsi həll edil-
diyi əsnada diri qalan ermənilər deyil, 
ölənlər də hesaba alnmal və yalnz bu-
nunla qalmayb, buras da hesaba qo-
yulmaldr ki, ermənilər Şərqin yeganə 
millətidirlər ki, mədəni bir hökumət təşkil 
edib qonşularn təmdin edə bilərlər [mǝ-
dǝnilǝşdirǝ bilǝrlǝr].” 

Ermənilərin bu müddəiyyatına [iddia-
larna] qarş Osmanl Hökuməti tərən-
dən dəxi müqabil bir müxtirə verilmişdir. 
Bu müxtirədə denilir ki:  

 
Türkiyə Hökumətinin müxtirəsi 
Türkiyə Hökuməti Sülh Konfransnda 

olan 4 böyük dövlət nümayəndələrinə 
böylə bir müxtirə təqdim etmişdir:  

“Türkiyə Hökuməti cahan xəritəsinin 
gələcək təbədüllatı [dǝyişikliklǝri] əsasna 
Rəisi-cümhur Vilsonun bütün aləmi-bə-
şəriyyət tərəndən təqdir edilmiş əsas-
larnn [prinsiplǝrinin] qoyulacağna şübhə 
etmir. Bu əsaslar mövcibincə [bu prin-
siplǝrǝ ǝsasǝn] Türkiyə Hökumətinin haq-
qi-hakimiyyəti qeyri-müslüm olan mil- 
lətlərin təhlükəsiz və azad nəşvü-nüma 
[inkişaf, tǝrǝqqi] etmələri şəraiti ilə sax-
lanmaldr. Dardanel boğaz ticarətdən 
ötrü azad olmaldr və gələcəkdə vücuda 
gətiriləcək bu axrnc maddə əleyhinə 
Türkiyə etiraz etməyir. 1-ci maddəyə 
gəldikdə, bu məsələ belə təcili layihələrə 
bais olur ki, Türkiyə Hökuməti onlarn 
müqabilinə rəqəmlər və həqiqətlər gös-
tərməyə özünü məcbur ədd [hesab] edir.”  

Türkiyə rəsmi sənədi Poqos Nubar 

paşa tərəndən təqdim edilən və Yev-
ropada kifayət qədəri elan edilən “Bö-
yük Ermənistan” layihəsindən müfəssəl 
surətdə mübahisə [bǝhs] edir. Ermənis-
tann iddia etdiyi 6 vilayət təqribən 6 
milyon əhali ilə məskundur. Rəsmi sta-
tistika hesabna görə, bunlardan 4 mil-
yon 453 min 250 nəfəri müsəlman, 918 
min 875 nəfəri erməni və 632 min 875 
nəfəri başqa xristianlardr. Hətta ermə-
nilərə hüsn-təvəccöh göstərən İngiltərə 
qamusül-əlam (ensiklopediya) müsəl-
manlarn miqdarn az göstərməklə bə-
rabər, Ermənistann iddia etdiyi yerlərdə 
müsəlmanlarn əksəriyyət təşkil etdiyini 
etiraf etməyə məcbur olmuşdur. Türkiyə 
Hökuməti bu vilayətlərdə baş verən mü-
əssif [tǝǝssüü] hadisələri və müsəlman-
larn müqəssir olduqlarn inkar etməyir. 
Lakin dövlətlərə xəbər verir ki, Türkiyə 
Hökuməti İspaniya, İsveçrə, Danimarka, 
Hollandiya və İsveç hökumətlərinə mü-
raciət edib, bu ham müəssif hadisələrdə 
bir tərəfdən erməni komitələrinin, digər 
tərəfdən müsəlmanlarn nə dərəcədə 
müqəssir olduqlarn aşkar etmək məq-
sədilə türk və erməni nümayəndələri 
iştirak ilə məhəllində [yerindǝ] anketa 
yaplmasn xahiş etmişdir. Türkiyə Hö-
kuməti öz müqəssirlərini məsuliyyətə 
cəlb etməklə bərabər, eyni zamanda ha-
mya elan edir ki, erməni quldur dəs-
tələri öz vaxtında rus padşah ordusunun 
şərq vilayətlərə hücumundan istifadə 
edib milyondan ziyadə müsəlmanlar qa-
rət etmişlərdir. Bu həqiqət nəinki bitərəf 
dövlət nümayəndələri tərəndən, hətta 
rus əsgəri dəstələrinin özlərinin verdik-
ləri məlumatla dəxi təsdiq edilmişdir. 
Həlakətdən və qarətdən xilas olmaq 

 

üçün müsəlman əhalisinin artıq bir his-
səsi dağlarda və qonşu vilayətlərdə özü 
üçün sğnacaq axtarmşdr. Bunlar in-
diyə qədər də hələ buralarda yaşa-
maqdadrlar. Məmləkət büsbütün rus 
əsgərlərinin, ələlxüsus erməni quldur 
dəstələrinin qarətinə məruz qalmşdr. 
İndiyə qədər bir elə yer yoxdur ki, orada 
xarabazarlq nişanəsi olmasn. Hər bir 
beynəlmiləl komitəsi bu vilayətləri gə-
zərsə, asanlqla bu həqiqətləri təsdiq 
edə bilər.  

Bir para erməni dairələri tərəndən 
Qafqaziyadan Kilikiyaya qədər Böyük Er-
mənistan təşkil edilməsi məsələsi qal-
drlmşdr. Fəqət böylə bir hökumət təş- 
kili Rəisi-cümhur Vilsonun əsaslarna zid-
dir. Beş milyon müsəlman az bir miq-
darda erməniyə tabe etməyə heç imkan 
yoxdur. Bu iş daimi iğtişaşa və qanl mü-
sadimələrə [toqquşmalara] bais olar. Çün-
ki Böyük Ermənistan amal vücuda gə- 
tirilməyəcək bir işdir. Erməni məsələsini 
həll etməkdən ötrü ancaq iki yol vardr: 
Biri budur ki, ya müsəlmanlarn əksə-
ri[yyǝt]ni nəzərə alb əqəliyyətin [azlğn] 
təhlükəsiz və azad nəşvü-nüma etmə-
sindən ötrü möhkəm təminat qoyul-
maqla Türkiyə hakimiyyəti saxlansn, ya- 
xud Türkiyə hesabna olaraq Qafqaziya 
Ermənistannn torpağ bir qədər böyü-
dülsün, tainki Ermənistan köçmək ar-
zusunda olan ermənilərin hamsn oraya 
köçürsün. Münasibatı nəzərə alaraq, bu 
axrnc məsələ xeyli müvaqdir. İsveç 
nümayəndəsinin sədarəti altında mü-
səlman və ermənilərin müsavi nüma-
yəndələrindən ibarət müştərək komis- 
siya sərhəd və mütəqabil mühacirət [qar-
şlql köç] mənafeyi nöqteyi-nəzərindən 

bu məsələni təmin edə bilər. Məsələnin 
bu üsul ilə həll edilməsinin yaxşlğ on-
dadr ki, bu qarşq məsələni birdəfəliyə 
həmişəlik qurtarar. 

Ermənilərin artıq bir hirs və fəzlə bir 
iştaha nəticəsi olan bu mətalibinin [tǝ-
lǝblǝrinin] Avropa əfkari-ümumiyyəsi [ic-
timai kri] üzərinə nə kimi bir təsir ver- 
diyini bilmək üçün Fransa Hökumətinin 
naşiri-əfkar [kirlǝrini yayan orqan] bulu-
nan “Tan” qəzetəsinin aşağdak məqa-
ləsini dərc ediriz. “Tan” qəzetəsi deyir ki:  

“Erməni heyəti-mürəxxəsəsi konf-
ransa verəcəyi müxtirədə erməniliyin 
hüququ yalnz sağ qalanlarn ədədi ilə 
ölçmək caiz olmayacağn, ölmüş və sağ 
nə qədər erməni varsa kaffəsinin [ha-
msnn] sədasn eşitmək bir lazmeyi-
ədalət [ǝdalǝtin şǝrti] olduğunu, baxüsus 
ki, ermənilər Etilafın [Antantann] davas 
uğrunda hərb edərəkdən qanlarn tök-
düklərini, 150 min erməninin rus ordusu 
süfufunda [sǝǝrindǝ] hərb etdiyi (Lejyon 
donör) qitəatında [hǝrbi hissǝlǝrindǝ] bu-
lunmuş olan bir çox ermənilərin hə-
yatlarn fəda eylədiklərini, Şərqə məxsus 
olub əfrad əksəriyyət üzrə əcanibdən 
mürəkkəb olan bəzi qitəat mövcudunun 
bilxassə ermənilərdən tərəkküb etdiyini 
[fǝrdlǝrinin çoxu xaricilǝrdǝn ibarǝt olan bǝzi 
hǝrbi hissǝlǝrin xüsusilǝ ermǝlǝrdǝn tǝşkil 
edildiyini]  zikr və bəyan edir.  

Şimdi erməni müddəiyyat və məta-
libatınn nə kimi həvaliyə təəllüq etdiyi 
[ermǝni iddialarnn vǝ tǝlǝblǝrinin hans 
ǝrazilǝri ǝhatǝ etdiyi] məsələsini tədqiq 
edəlim. Bu ərazinin bir qismi Türkiyəyə 
və digər qismi Rusiyaya aiddir. Rus əra-
zisinin əlyövm [hal-hazrda] bir Erməni 
Cümhuriyyəti halnda mütəşəkkil olan 
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əqsam [hissǝlǝri] bütün İrəvan əyalə-
tindən başqa, Tiis əyalətinin həvaliyi-
cənubiyyəsini [cǝnub tǝrǝǝri], Yelizavet- 
pol əyalətinin cənub-qərbi qismini və 
Ərdǝhann şimalndak ərazi parças 
müstəsna olmaq üzrə Qars əyalətini havi 
və camedir [ǝhatǝ edir vǝ özündǝ birlǝş-
dirir]. Demək ki, erməni hökuməti ərazisi 
Batuma təqribən 30 kilometrə məsafədə 
kain [yerlǝşǝn] bir nöqtəyə qədər uzan-
dqdan başqa, Tiisdən Bakya doğru ax-
maqda olub, bəhri-Xəzər sahilindən 
etibarən 150 kilometrə uzunluğunda bir 
hövzə təşkil edən Kür nəhrinin isqa etdiyi 
[suladğ] yerləri və bir də Rusiyann vax-
tilə İrandan zəbt eylədiyi bəzi nəvahini 
[nayihələri] və əzcümlə [o cümlədən] Nax-
çvan məntəqəsini ehtiva eyləyir.  

Erməni heyəti-mürəxxəsəsinin Türki-
yə ərazisinə aid müddəiyyatı Van, Bitlis, 
Diyarbəkir, Xarput, Sivas, Ərzurum və 
Trabzon vilayǝtinǝ təəllüq etməkdədir 
[aid olmaqdadr]. Tələb olunan ərazi xa-
ricində buraxlan yeganə yerlər Murad 
çaynn cənubunda kain və kürdlərlə 
məskun həvalidən başqa, Ordudan Si-
vasa mümtəd [uzanan] bir xəttin qər-
bində vaqe türk məmalikidir [diyarlardr].  

Bundan başqa, erməni heyəti-mü-
rəxxəsəsi Kilikiya qitəsini dəxi istəyir ki, o 
halda matmahi-nəzəri olan [göz dikdiyi] 
ölkə, Bəhri-Sədə [Aralq dənizinə] qədər 
uzayan və əzcümlə Mǝrsin və İskəndərun 
kimi iki mühüm liman ehtiva edən 
məmaliki-vaseədir [geniş diyarlardr]. De-
mək ki, erməni hökuməti Asiyayi-süğ-
rann [Kiçik Asiyann, Anadolunun] Toros 
silsileyi-cibalnn [dağ silsilǝsinin] və Sivas 
ovasnn şərqindəki bütün əqsamn [his-
sǝlǝrini] işğal edəcək və həm Bəhri-Səd, 
həm Qara dəniz üzərində məxrəclərə 

[çxşlara] malik olacaqdr.  
Qara dəniz məsələsinə gəlincə, er-

məni heyəti-mürəxxəsəsi bu məsələ 
haqqnda bundan bir müddət əvvəl, yu-
nan hökuməti ilə uyuşmuş olduğunu 
bəyan edir. Bu etilafın [uzlaşmann] nə-
ticəsi olaraq, Yunanstan Trabzon üzə-
rində bir taqm hüquq iddia etməkdən 
sər-nəzər eyləmişdir [ǝl çǝkmişdir]. Lakin 
Fransann tarixi bir rol oynamaq və bəzi 
hüququnu müdaə etmək vəzifəsi ilə 
mükəlləf olduğu [borclu olduğu, mǝsuliyyǝt 
daşdğ] Kilikiya və İskəndərun həvalisi 
haqqndak erməni mətaliblərinə [tə-
ləblərinə] gəlincə, bunlar Fransa Höku-
məti ilə əvvəldən bir etilaf hüsula gəl- 
mədən irəli sürülmüşdür.  

Keçərkən qeyd və işarət etməyə lü-
zum gördüyümüz bu zühul [yaddan çxmş 
mǝsǝlǝ], ermənilər naminə ərz olunan 
mətalibatı münsifanə bir kirlə dərpiş 
etməkdən bizi mən edəmməz [insa bir 
surǝtdǝ qiymǝtlǝndirmǝyimizǝ mane ola 
bilmǝz]. Fransa, nəfs və tiynətinə [şǝrǝnǝ 
vǝ xarakterinǝ] sadiq qalmaq üçün ədalət 
və xeyirxahlğ heç bir zaman əldən bu-
raxmamağa məcburdur. Lakin tam əda-
lət kri və ermənilərə qarş tutduğumuz 
məhəbbət hissidir ki, bizi ermənilərin 
nəzəri-diqqətini proqramlarnn zəif bir 
nöqtəsi üzərinə cəlb etməyə sövq eyləyir.  

Ermənilərin qəbul etmək istədikləri 
eyni nöqtədən məsələni tədqiq edəlim. 
Guya 1918 qətliamlar heç vüqu bul-
mamş və guya ölülər sağ imiş kimi mü-
hakimə edəlim və erməni patrikxanas 
tərəndən 1912 tarixində nəşr edilib, 
mösyö Learn 1913-də ermənilər lehində 
yazdğ bir əsərə nəql etdiyi ərqam 
[rǝqǝmlǝri] əsas ittixaz edəlim [ǝsas gö-
türǝlim]. Bu ərqamdan müstəban olan 

 

[anlaşlan] həqiqət şudur ki, ermənilər 
Ərzurum, Bitlis, Xarput, Diyarbəkir və 
Sivas vilayətlərində əqəliyyətdə [azlqda] 
bulunurlar və ancaq Van vilayətindədir 
ki, pək cüzi bir əksəriyyəti haiz [çoxluğa 
sahib] bulunurlar. Van vilayətində 350 
min nüfusdan 180 mini ermənidir. Vila-
yati-sittədə [altı vilayǝtdǝ] ermənilərin 
ümum əhaliyə qarş nisbəti-ədədiyyəsi 
[say nisbǝti] ancaq yüzdə 38,9 raddə-
sindədir.  

Kilikiya məntəqəsində min-həysül-
məcmu [cǝmisi] 407 min erməni vardr. 
Halbuki bu qitənin ancaq bir qismini 
işğal edən Adana vilayətinin nüfusu 
[ǝhalisi] 420 minə baliğdir [çatır]. Trabzon 
vilayətinə gəlincə, o tarixlǝrdə ermənilər 
bu həvaliyə hənuz göz dikməmişlərdi. 
Lakin erməni heyəti-mürəxxəsəsinə hər 
halda məlum olmaq lazm gələn bir xə-
ritə bu vilayətdə sakin ənasiri-müxtəlifə 
[müxtǝlif ünsürlǝr] haqqnda bəzi məlu-
mat verir. Vilayətin qismi-mərkəzisində 
20 min və qismi-şərqisində 5 min erməni 
vardr.  

Erməni qövmünün bu dağnqlğ fü-
tuhati-mütəvaliyə və mütənabiənin [da-
yanmadan, bir-birinin arxasnca baş verǝn 
fǝthlǝrin] bir nəticeyi-zəruriyyəsidir [zǝruri 
nǝticǝsidir]. Məzkur [ad çǝkilǝn] qövm 8-
ci əsrdə vüqu bulan [baş verǝn] ərəb 
istilasnn bidayətində [ǝvvǝllǝrindǝ] da-
ğlmağa başlad. Şübhəsiz ki, bu mühüm 
bir səbəbi-zə’fdir [zǝiik sǝbǝbidir]. Er-
mənilər üçün hürriyyət və əmniyyət 
[ǝmin-amanlq] dövrü hülul etdiyi [gǝlib 
çatdğ] şu anda dağnqlq məhzur və 
müzirrinə [çǝkinilǝsi, tǝhlükǝli vǝ zǝrǝrli bir 
şey olan dağnqlğa] bir çarə və dəvam 
bulmal, yoxsa bunu idaməmi [davamm] 
etdirməli? Erməni millətini bir kütleyi-

mütəkasifə [kǝsif, sx kütlǝ] halnda yaşa-
yacağ daha kiçik bir vətənəmi sxş- 
drmal və ya hər tərəndə əqəliyyətdə 
qalacaq bir imperatorluğu erməniliyə 
bəxş və təfriq etmək [ayrmaq] surətilə bu 
ünsürün qəvali-mütəfərriqə [bir-birindǝn 
qopmuş, ayr-ayr dǝstǝlǝr] halndak tərzi-
həyatına bir mahiyyəti-daiməmi verməli 
[daimi bir mahiyyǝtmi qazandrmal]? Er-
məni heyəti-mürəxxəsəsi məhdud bir 
vətən və ya vase [geniş] bir imperatorluq 
şiqqlarndan [variantlarndan] ikincisini 
tərcih eylədi. Biz kəndi irqdaşlarnn 
mənfəəti naminə digər bir surəti-həlli 
hər halda mürəccǝh buluruz [daha üstün 
hesab edirik].” 

İstanbulda nəşr olunan “Kuryer de 
turki” Türkiyənin bu müxtirəsinə ciddi 
surətdə tərəfdar olur və deyir ki, türklər 
bu müxtirədə haqldrlar.  

London mətbuatı cümləsində olan 
İngiltərənin ən məşhur “Morninq post” 
qəzetəsi bu barədə yazr: 

“Poqos Nubar bütün hərarəti ilə öz 
layihəsinə tərəfdar olur. Ermənilər barə-
sində olan əfsanələr barəsində cürbəcür 
nağllar dəlil göstərir. Amma bununla 
bərabər, fransz əhli-xibrələrinin [mütə-
xəssislərinin] və istatistiklərinin hesabna 
görə, ermənilər Türkiyənin beş vilayə-
tində əqəliyyət [azlq] təşkil edirlər. Fəqət 
yalnz bir vilayətdə ermənilər əhəmiy-
yətsiz bir əksəriyyət təşkil edirlər. Ona 
görə də ermənilərə Qara dənizdən Bəhri-
Sədə [Aralq dǝnizinǝ] qədər böyük bir 
Ermənistan vermək deyil, ancaq müx-
təsər Ermənistan Cümhuriyyəti tərtib 
etmək olar ki, oraya cahann müxtəlif 
yerlərinə yğşan ermənilər oraya cəm 
ola bilsinlər.”  
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YALAN ŞAYİƏLƏR 
 
Vaxtilə İran şah “tiryak çəkib də 

öldü” deyǝ xəbər verən qəzetə, bu kərə 
də neçə gündən bəridir Zaqafqaziya 
cümhuriyyətlərinin Müttəqlər tərən-
dən tannmadğna dair xəbərlər uydu-
rub durur. “Znamya truda” qəzetəsinin 
üç gün əvvəl verdiyi müxtəsər xəbəri 
dünən dəxi general Tomsonun Gürcüs-
tan Rəisi-hökuməti [Baş naziri] Jordanya 
ilə vaqe olan gizli müsahibəsini təqib 
eylədi. Fəqət bu kimi şayiələr qətiyyən 
heç bir rəsmi mənbədən alnmamşdr. 
Bu xüsusda bir xəbər olsayd biz onu 
“Royter” acentəsindən, bolşevik acentə-
sindən və sair mənbələrdən həman eşi-
də biləcəkdik. Halbuki böylə bir xəbər 
yoxdur. Onun üçün dəxi bu kimi sui-niy-
yətlə nəşr olunan şayiələri ehtiyatla oxu-
maldr.  

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Top atılacaqdr 
Bu gün, çaharşənbə günü Baylda 6 

danə ingilis topu atılacaqdr. Bayl əha-
lisinə xəbər verilir ki, toplar atıldğ za-
man pəncərələrinin şüşələri snmamaq 
üçün təşvişə düşməyib pəncərələrini 
açq qoysunlar. 

 
Fransa sərinin əziməti  
Aprelin 12-də 7 nömrəli qatarla Fran-

sa səri Bakdan Batuma hərəkət və əzi-
mət etmişdir [yola düşmüşdür]. 

 
- Aprelin 12-də İngiltərə nəqliyyat 

idarəsi rəisi polkovnik Braun “Evelin” 
nam [adl] paroxodla Bakdan Ənzəliyə 
hərəkət etmişdir.  

 
Naxçvan general-qubernatorunun 

əziməti  
Aprelin 13-də 7 nömrəli sürət qatar 

ilə Naxçvan general-qubernatoru Gən-
cədən Tiisə hərəkət və əzimət etmişdir.  

 
Təhqir 
Srağagün Bələdiyyə İdarəsində Ərazi 

şöbəsinin müdiri Heybətqulu Məhǝm-
mədbəyov Fəllahət [Kǝnd tǝsǝrrüfatı] şö-
bəsi kargüzar Qalanovskini vurmaqla 
təhqir etmişdir. Buna görə də bütün bə-
lədiyyə xidmətçiləri iclas dəvət edərək 
həmin məsələni müzakirə etmiş və Mə-
həmmədbəyovun Bələdiyyə İdarəsindən 
əzl edilməsini [azad edilmǝsini] tələb et-
mişlərdir. Onlarn tələbi qəbul edilmə-
dikdə, tətil edəcəklərdir.  

 
Dəlləklər İttifaq  
Aprelin 14-də “Müsavat” idarəsində 

Dəlləklər Şuras vüqu bulub Abbasqulu 
Kazmzadənin Dəlləklər İttifaq barəsin-
də izahatından sonra zeyldəki əşxas [aşa-
ğdak şəxslər] müvəqqətən olaraq İttifaq 
idarəsinə seçilirlər: Məşhədi Qasm Məs-
tanzadə, Məşhədi Muxtar Əlizadə, Qə-
zənfər Əlizadə, İmaməli Hüseynqulu- 
zadə.   

Aprelin 15-də müvəqqəti idarənin 
iclas vüqu bulur [baş tutur]. Nizamna-
məni tərcümə etmək qət olunur. Qə-
zənfər Əlizadə İttifaqn keçən ildəki 
mədaxil və məxarici barəsində izahat 
verir. İttifaqn məzkurda [ad çǝkilǝn şǝxs-

 

dǝ] bulunan 172 (yüz yetmiş iki) manat 
pulundan 62 (altmş iki) manat nizam-
namələrin yazdrlmasna sərf olunub-
dur. Qalan 110 manatı Qəzənfər cə- 
nablar 2-ci ümumi iclasda seçiləcək xə-
zinədara verəcəkdir. Müvəqqəti idarə 
üzvləri üzvlǝr yazmaldrlar.  

 
* Aprelin 15-də hamballar tərəndən 

seçilmiş nümayəndələrlə təbliğat və 
təşkilat şöbəsinin sədri Abbasqulu Ka-
zmzadənin müşavirəsi oldu. Hamballar 
nümayəndələri zeyldəkilərdirlər [aşağda-
klardr]: Cavad, Məşhədi Əbdülhüseyn 
Xəlilzadə. Müşavirədə Əncüməni-İra-
niyan [İranllar Şuras] tərəndən Mə-
həmmədcəfər Əliabbaszadə, Heyəti-Şu- 
rǝviyyǝ [Şura Heyǝti] tǝrǝndǝn Mirzə 
Möhsün Əlizadə dəxi iştirak edirdilər. 
Hamballar nümayəndələri şikayət edir-
dilər ki, keçən il soyuz [ittifaq] onlarn bir 
çox pulunu yemişdir. Ona görə, şimdi 
ayrca bir ittifaq təşkil etmək istəyirlər. 
Cümə günü saat 12-də hamballar nü-
mayəndələrinin iclas olacaqdr və idarə 
seçiləcəkdir. 

 
 
 
 
 
 

Doktor  
Ağahüseyn Kazmov 

Gəlib naxoşlar yenə qəbul etməyə 
başlaybdr. Əmrazi-daxiliyyə [daxili xəstəlik-
lər]. Qəbul edir səhər saat 10-dan 11-ədək; 
axşam saat 5-dən 7-yədək. Ünvan: Parapet, 
Şə İbrahimovun evində 3-cü mərtəbə. Tele-
fon: 86-27.  

5780 

Doktor  
Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 
naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

Tərǝzi  
Təzə tərǝzi satılr hər bir şeyi ilə. Aserski 

küçədə nömrə 5, Bağrovun mağazasnda. 
8716 

    
 
 
 
 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 
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QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

 
 
 

Qismi-rǝsmi 
sǝh. 261. “Donskoy Darülfünun”: Don 

Universiteti, indiki Don Dövlǝt Aqrar Univer-
siteti nǝzǝrdǝ tutulur.    

 
Yeni Kabinǝ ǝzalar 

sǝh. 263. “Ümuri-Xeyriyyǝ vǝ Naǝ naziri 
– Viktor Klenevski”: qǝzetdǝ “Sǝhiyyǝ naziri 
– Viktor Klenevski” kimi getmişdir.  

 
Azǝrbaycan  

Mǝclisi-Mǝbusannda 
sǝh. 264. “Parisdǝ iniqad edǝn mǝhkǝ-

meyi-kübra”: Parisdǝ yğşan böyük mǝhkǝ-
mǝ; Paris Sülh Konfrans nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 265. “inarodes” [инородец]: Rusiya 
imperiyas dövründǝ, ucqarlarda yaşayan, 
rus olmayan ǝhaliyǝ verilǝn ad; ǝcnǝbi.  

sǝh. 268. “modus vivendi”: gǝlǝcǝkdǝ 
qǝti vǝ uzunmüddǝtli sazişlǝrlǝ ǝvǝz edil-
mǝsi nǝzǝrdǝ tutulan müvǝqqǝti razlaşma 
yaxud ilkin saziş. 

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri 

sǝh. 270. “Ağ kitab”: Bir sra ingilisdilli 
ölkǝlǝrdǝ hökumǝtin gǝlǝcǝk siyasi kursunu 
izah yaxud müxtǝlif mövzularda sǝnǝdlǝri 
ehtiva edǝn rǝsmi nǝşr. 

“Avamlar Kameras”: Britaniya Parlamen-
tinin aşağ palatas olan İcmalar Palatas 
nǝzǝrdǝ tutulur.   

 
Sülh ǝtrafında  

sǝh. 271. “Matin” [Le Matin]: 1882-
1944-cü illǝrdǝ Parisdǝ fransz dilindǝ nǝşr 
edilǝn gündǝlik qǝzet. 

“Pişonun rǝyinǝ şǝrik olur…”: qǝzetdǝ 
“Pişon” yerinǝ “Mişon” getmişdir.  

Paylaşmaq istǝyirlǝr  
sǝh. 275. “Əvǝt, Gürcü Sosial-Demokrat 

Hökumǝti…”: qǝzetdǝ bu cümlǝdǝ “ǝrazi-
sini” sözünün yeri sǝhv düşmüşdür; düzǝlt-
dik. Cümlǝ qǝzetdǝ belǝ idi: “Əvət, Gürcü 
Sosial-Demokrat Hökuməti Osmanlnn, 
Azərbaycann və Dağstann bugünkü məşğu-
liyyətindən, müvəqqəti siyasi sükutundan 
istifadə edərək ərazisini türklük, islam de-
mokratı ziddinə olaraq, bu yolda fürsəti qə-
nimət sayaraq silahsz müsəlmanlar insaf- 
szca qətliam edib vücuda gətirdikləri 
“əksəriyyəti” “əqəliyyət”ǝ endirmǝk istəyir.” 

“…müsǝlmanlarn çoxluğuna rǝğmǝn…”: 
qǝzetdǝ “çoxluğuna” yerinǝ “yoxluğuna” 
getmişdir. 

sǝh. 276. “Ümidvar”: bu imza Ömǝr Faiq 
Nemanzadǝyǝ mǝxsusdur.  

 
Türkiyǝ  

ǝfkari-ümumiyyǝsinin hǝyǝcan  
sǝh. 279. “ǝzǝli düşmǝnimizin”: qǝzetdǝ 

sǝhvǝn “onu düşmǝnimizin” getmişdir.  
 

Ermǝnilǝrin istǝdiyi  
sǝh. 282. “Rəisi-cümhur Vilsonun bütün 

aləmi-bəşəriyyət tərəndən təqdir edilmiş 
əsaslarnn”: qǝzetdǝ “tǝqdir” yerinǝ “tǝq-
dim” getmişdir.  

sǝh. 283. “Tan” [Le Temps]: 1861-1942-
ci illǝrdǝ Parisdǝ fransz dilindǝ nǝşr edilǝn 
gündǝlik qǝzet. 

“lejyon donör” [Légion d'honneur]: fǝxri 
legion. 

sǝh. 284. “müsyö Lear”: burada söhbǝt, 
ǝsǝrlǝrini Marsel Lear imzas ilǝ yazan 
Türkiyǝ ermǝnisi Kirkor Zohrabdan gedir.     

sǝh. 285. “Vilayati-sittǝ” (Altı vilayǝt): Bu-
rada söhbǝt Osmanl dövlǝtinin Ərzurum, 
Van, Mamürǝtülǝziz, Diyarbǝkir, Sivas vǝ 
Bitlis vilayǝtlǝrindǝn gedir. Bu vilayǝtlǝr, 
Rusiya vǝ Qǝrb dövlǝtlǝri tǝrǝndǝn, böl-
gǝdǝ ermǝni dövlǝti qurulmas layihǝsinin 
tǝtbiq sahǝsinǝ çevrilmişdi. Bu vilayǝtlǝrǝ 

 

“Ermǝnistan” yaxud “Ermǝni vilayǝtlǝri” de-
yilmǝyǝ, San-Stefano vǝ Berlin sülh müqa-
vilǝlǝrindǝn sonra başlanmşdr. 1877-1878 
Türkiyǝ-Rusiya müharibǝsi nǝticǝsindǝ 3 
mart 1878-ci ildǝ imzalanan San-Stefano 
sülh müqavilǝsinin XVI maddǝsindǝ bu 
bölgǝdǝn “Ermǝnistan” deyǝ söz edilmiş vǝ 
Türkiyǝnin burada dǝrhal reformlara başla-
mas, hǝmçinin ermǝni ǝhalisinin tǝhlükǝsiz-
liyini tǝmin etmǝsi tǝlǝb edilmişdir. 13 iyul 
1878-ci ildǝ imzalanan vǝ San-Stefano 
müqavilǝsinin Türkiyǝ üçün ağr şǝrtlǝrini 
müǝyyǝn ölçüdǝ yüngüllǝşdirǝn Berlin 
müqavilǝsindǝ dǝ bu bölgǝdǝn “ermǝnilǝrin 
yaşadqlar vilayǝtlǝr” deyǝ söz edilmiş vǝ 
eyni tǝlǝblǝr tǝkrarlanmşdr. 

  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


